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Warnings, Cautions and Others
Uyarilar, Dikkatler ve Digerleri

Caution — (/| STANDBY/ON button!

Disconnect the mains plug to shut the power off completely (the /I STANDBY/ON lamp goes off).
The STANDBY/ON button in any position does not disconnect the mains line.

* When the unit is on standby, the STANDBY/ON lamp lights red.

» When the unit is turned on, the STANDBY/ON lamp lights green.

The power can be remote controlled.

Dikkat — /I STANDBY/ON dugmesi!

Cihazi tamamen kapatmak icin elektrik figini prizden ¢ikartin (/1 STANDBY/ON lambasi kapanir).
STANDBY/ON digmesi, hicbir konumda ana elektrik beslemesini kesmez.

» Cihaz bekleme durumundayken, STANDBY/ON lambasi kirmizi renkte yanar.

» Cihaz ac¢ildiginda STANDBY/ON lambasi yesil renkte yanar.

Cihazin acilip kapanmasi, uzaktan kumanda ile idare edilebilir.

CAUTION
To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.: CAUTION
1. DO not remove SCrews, covers or Cablnet . Do not block the ventilation Openings or holes.
: : ; (If the ventilation openings or holes are blocked by a newspaper
2. rl?]cgi;l?:rZXpose this appliance to rain or or cloth, etc., the heat may not be able to get out.)
) « Do not place any naked flame sources, such as lighted candles,
on the apparatus.

*  When discarding batteries, environmental problems must be
considered and local rules or laws governing the disposal of
these batteries must be followed strictly.

« Do not expose this apparatus to rain, moisture, dripping or
splashing and that no objects filled with liquids, such as vases,
shall be placed on the apparatus.

DIKKAT
Elektrik carpmalari, yangin vs. riskini azaltmak igin: DIKKAT
1. Vidalari, kapaklari ya da kabini ¢ikartmayin. » Havalandirma agikliklarini ve deliklerini tikamayin.
2. Cihazi, yagmura ya da neme maruz (Havalandirma acikliklari ya da delikleri gazete ya da bezle vs.
’ kapanirsa, cihazin icindeki 1si1 disari ¢cikamayabilir).
birakmayn. * Yanan mum gibi acik aleve sahip malzemeleri cihazin tzerine
yerlestirmeyin.

« Pilleri atarken cevresel sorunlar dikkate alinmal ve pillerin
atilmasiyla ilgili yerel kurallara ya da yasalara kesinlikle
uyulmalidir.

« Cihazi yagmura, neme, su damlalarina ya da sigramasina
maruz birakmayin. Cihazin Gizerine vazo gibi i¢i sivi dolu
nesneler yerlestirmeyin.

~G-1-



IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS
LAZER URUNLERI ICIN ONEMLI

CAUTION: Invisible laser | [ADVARSEL: Usynlig laser- | VARNING: Osynlig laser- | | VARO: Avatiagssa ja suo-
radiation when open and | [strdling ved &bning, nar | | stréining ndr denna del & [ |jalukitus ohitettaessa olet
interlock failed or defeated. sikkerhedsafbrydere er ude | | ppnad och sparen & | |altiina  ndkyméttomalle
AVOID DIRECT EXPOSURE | |af funktion. Undga udseet- | | urkopplad. Betrakta ej | |laserséteilylle. Ald katso
TO BEAM. (e) | |telse for siraling (d) | | strélen. (s) | [shteeseen. )

—_

CLASS 1 LASER PRODUCT

2. CAUTION: Do not open the top cover. There are no user serviceable parts inside the unit; leave all servicing to
qualified service personnel.

3. CAUTION: Invisible laser radiation when open and interlock failed or defeated. Avoid direct exposure to beam.

4. REPRODUCTION OF LABEL: CAUTION LABEL, PLACED INSIDE THE UNIT.

1. SINIF 1 LAZER URUNU

2. DIKKAT: Ustkapagi agmayin. Cihazin iginde kullanici tarafindan miidahale edilebilecek higbir parga yoktur. Tiim
servis islemlerini, uzman servis personelinin yapmasini saglayin.

3. DIKKAT: Acildiginda ve guvenlik kilitleri bozuldugunda ya da devre disi birakildiginda gérinmez lazer
radyasyonu. Dogrudan hiizmeye maruz kalmayin.

4. ETIKETLERIN KOPYASI: CIHAZIN iCiNE YERLESTIRILMIiS DiKKAT ETIKETI

Caution: Proper Ventilation
To avoid risk of electric shock and fire, and to prevent damage, locate the apparatus as follows:
1 Front:
No obstructions and open spacing.
2 Sides/ Top/ Back:
No obstructions should be placed in the areas shown by the dimensions below.
3 Bottom:
Place on the level surface. Maintain an adequate air path for ventilation by placing on a stand with a height of
10 cm or more.

Dikkat: Dizgiin Havalandirma
Elektrik carpmasi ve yangin riskini ortadan kaldirmak ve olasi hasarlar dnlemek igin cihazi asagida belirtilen
sekilde yerlestirin:
1 0n:
Engel yok ve acik aralik.
2 Yan/ Ust/ Arka:
Asagidaki olgulerle gosterilen alanlarda herhangi bir engel bulunmamalidir.
3 Alt:
DUz bir ylzeye yerlestirin. 10 cm ya da daha yuksek bir stand lzerine yerlestirerek havalandirma icin yeterli
acikhigi saglayin.
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Introduction

We would like to thank you for purchasing one of our JVC products.
Before operating this unit, read this manual carefully and thoroughly to
obtain the best possible performance from your unit, and retain this manual
for future reference.

About This Manual

This manual is organized as follows:

* The manual mainly explains operations using the
buttons on the remote control.

You can use the buttons both on the remote control and
on the main unit for the same operations if they have
the same or similar names (or marks), unless mentioned
otherwise.

The illustrations used in this manual are of UX-J66V
unless mentioned otherwise.

* Basic and common information that is the same for many
functions is grouped in one place, and is not repeated for
each procedure. For instance, we do not repeat the
information about turning on/off the unit, setting the
volume, changing the sound effects, and others, which are
explained in the section “Common Operations” on pages 9
to 11.

* The following symbols are used in this manual:

A

&7

Precautions

Gives you warning and caution to prevent
damage or risk of fire/electric shock.
Furthermore, it gives you information about
what is not good for obtaining the best possible
performance from the unit.

Gives you information and hints you should
know.

Power sources
* When unplugging the unit from the wall outlet, always pull
on the plug, not the AC power cord.

é% , DO NOT handle the AC power cord with wet
hands.

Installation

* Install in a place which is level, dry and neither too hot nor
too cold—between 5°C and 35°C.

¢ Install the unit in a location with adequate ventilation to
prevent internal heat buildup in the unit.

* Leave sufficient distance between the unit and the TV.

* Keep the speakers away from the TV to avoid interference
with TV.

DO NOT install the unit in a location near heat
5‘@9’; sources, or in a place subject to direct sunlight,
excessive dust or vibration.

Moisture condensation

Moisture may condense on the lens inside the unit in the
following cases:

e After starting heating in the room

e In a damp room

e If the unit is brought directly from a cold to a warm place
Should condensation occur, the unit may malfunction. In this
case, leave the unit turned on for a few hours until the
moisture evaporates, unplug the AC power cord, then plug it
in again.

Others

e Should any metallic object or liquid fall into the unit,
unplug the power cord and consult your dealer before
operating any further.

e If you are not going to operate the unit for an extended
period of time, unplug the AC power cord from the wall
outlet.

é% , DO NOT disassemble the unit since there are no
user serviceable parts inside.

If anything goes wrong, unplug the AC power cord and
consult your dealer.

Which compact discs can be used?
Many types of compact discs are sold for a variety of uses.
The player can play the following compact discs:

Video CD discs hoth with and without PBC
VIDEOCD

COMPACT

Audio CD discs

DIGITAL AUDIO
S
Discs you cannot playback
Any other discs than listed above (such as CD-ROM, DVD,
CD-G or CD-I Discs) cannot be played. Playing back such
discs may generate noise and damage your speakers.
Even though a logo listed above is printed on the disc, it may

not be played if it is a non-standard disc.
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Location of the Buttons and Control

Become familiar with the buttons and control on your unit.

Front Panel and Top View

Front Panel
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See the pages in parentheses for details.

Front Panel

Disc tray

Display window
RETURN button (20 — 21)
AUX button (10)

Pressing this button also turns on the unit.
STANDBY/ON /I button and STANDBY/ON lamp

(10, 29)

(6] REC (recording) button (24)
Multi operation buttons
* DOWNI=« (reverse skip)/PREV, B (stop)
and UP »p| (forward skip)/NEXT
SELECT CD ==/l (play/pause) button (16, 18)
Pressing this button also turns on the unit.
[9] TAPE <d = button (10)

Pressing this button also turns on the unit.
Cassette holder
PHONES jack (10)

FOR UX-J66V:
COLOR button (11)
FOR UX-J55V:
VCD NUMBER button (20, 22)
CD A (disc tray open/close) button (15, 16)

Pressing this button also turns on the unit.
VOLUME + / — control (10)

FOR UX-J66V:
SOUND TURBO button (11)
SURROUND button (11)
AHB (Active Hyper Bass) PRO button (10)

FOR UX-J55V:

AHB (Active Hyper Bass) PRO button (10)
BASS button (10)
TREBLE button (10)

Remote sensor

FM/AM button (9, 12)

Pressing this button also turns on the unit.
PUSH OPEN A (cassette holder open) portion (23, 24)
MIC Jack (26, 27)

MIC VOLUME Control (26, 27)

Display Window
Timer indicators
o © (timer), DAILY, REC (recording timer), and SLEEP
REC (recording) indicator
ONLY FOR UX-J66V:
SURROUND indicator
ONLY FOR UX-J66V:
BASS indicator
Disc play mode indicators
* PRGM (program), RANDOM, and G ALL (repeat)
(6] ST (stereo) indicator
Main display
e Shows the source name, frequency, etc.
PBC (Playback Control) indicator
[9] AHB (Active Hyper Bass pro) indicator
Tape operation indicators
o < > (tape direction) and (=) (reverse mode)
MONO indicator

When using the remote control, point it at the
remote sensor on the front panel.




Remote Control
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Number buttons
BASS button (10)
Multi operation buttons
¢ A UP, 4« PREV (reverse skip), B (stop), »»-| NEXT
(forward skip) and V DOWN
[4] SET button (12, 17)
Source buttons
e /11 CD/SELECT, <« » TAPE, FM/AM and AUX
Pressing one of these buttons also turns on the unit.
[6] CD A (disc tray open/close) button (15, 16)
Pressing this button also turns on the unit.
REV.MODE (reverse mode) button (23 — 24)
» RETURN button (20, 21)
[9] KARAOKE button (26)
SOUND TURBO button (11)
MPX button (27)
PBC button (20)
DIGITAL ECHO button (26, 27)
ON SCREEN button (22)
STANDBY/ON ®/1 button (10, 29)
DISPLAY button (9)
CLOCK/TIMER button (9, 28, 29)
SLEEP button (29)
TREBLE button (10)
CANCEL button (17)
STILL/FM MODE button (12, 21)
COLOR button (11)
Disc play mode buttons (17, 18)
* PRGM (program), RANDOM, and REPEAT
SURROUND button (11)
AHB (Active Hyper Bass) PRO button (10)
VIDEO INTRO button (22)
VOLUME + / — button (10)
DIMMER button (11)

5

Number buttons
BASS button (10)
Multi operation buttons
* A UP, PREV 4« (reverse skip), B (stop), »»-| NEXT
(forward skip) and V DOWN
[4] SET button (12, 17)
Source buttons

e /Il CD/SELECT, <« » TAPE, FM/AM and AUX

Pressing one of these buttons also turns on the unit.
[6] CD A (disc tray open/close) button (15, 16)

Pressing this button also turns on the unit.
REV.MODE (reverse mode) button (23 — 24)
» RETURN button (20, 21)

[9] KARAOKE button (26)

STILL button (21)

MPX button (27)

PBC button (20)

DIGITAL ECHO button (26, 27)
ON SCREEN button (22)
STANDBY/ON /1 button (10, 29)
DISPLAY button (9)
CLOCK/TIMER button (9, 28, 29)
SLEEP button (29)

TREBLE button (10)

CANCEL button (17)

FM MODE button (12)

Disc play mode buttons (17, 18)

* PRGM (program), RANDOM, and REPEAT
AHB (Active Hyper Bass) PRO button (10)
VIDEO INTRO button (22)

VOLUME + / — button (10)
DIMMER button (11)




Getting Started

Supplied Accessories

Continued ‘

Connecting Antennas

Make sure that you have all the following items.
The number in parentheses indicates the quantity of each
piece supplied.

* AM loop antenna (1)

e FM antenna (1)

¢ Remote control (1)

e Batteries (2)

» Speaker cords (ONLY FOR UX-J66V) (4)
e Video cord (1)

* AC plug adaptor (1)

If anything is missing, consult your dealer immediately.

Putting the Batteries into the Remote Control

FM antenna

FM antenna (supplied)

Insert the batteries—R6(SUM-3)/AA(15F)—into the
remote control, by matching the polarity (+ and —) on the
batteries with the + and — markings on the battery
compartment.

When the remote control can no longer operate the unit,
replace both batteries at the same time.

« DO NOT use an old battery together with a new
5@: Py one.

* DO NOT expose batteries to heat or flame.

* DO NOT leave the batteries in the battery
compartment when you are not going to use the
remote control for an extended period of time.
Otherwise, the remote control will be damaged
from battery leakage.

» DO NOT use different types of batteries together.

1 Attach the FM antenna to the FM 75 Q
COAXIAL terminal.

2 Extend the FM antenna.

3 Fasten it up in the position which gives you
the best reception, then fix it on the wall,
etc.

About the supplied FM antenna

The FM antenna supplied with this unit can be used as temporary
measure. If reception is poor, you can connect an outdoor FM
antenna.

To connect an outdoor FM antenna
Before connecting the antenna, disconnect the supplied FM
antenna.

Outdoor FM antenna
(not supplied)

Coaxial cable (not supplied)

~\

A 75 Q antenna with coaxial type connector
(IEC or DIN 45325) should be used.




AM antenna

Connecting Speakers

Vinyl-covered wire
(not supplied)

AM loop antenna
(supplied)

1 If the cords are covered with insulation,
remove a short section of insulation at the
end of each cord by twisting and pulling it
off.

2 Connect the AM loop antenna to the AM
LOOP terminals as illustrated.

3 Turn the AM loop antenna until you have
the best reception.

To connect an outdoor AM antenna

When reception is poor, connect a single vinyl-covered wire
to the AM EXT terminal and extend it horizontally. The AM
loop antenna must remain connected.

b
For better reception of both FM and AM

* Make sure the antenna conductors do not touch any other
terminals and connecting cords.

» Keep the antennas away from metallic parts of the unit,
connecting cords, and the AC power cord.

FOR UX-J66V:

i

Wi Nl
Speaker |
cord ;'!EEE )
Blue

Speaker
cord

Right speaker Left speaker

FOR UX-J55V:

SPEAKERS RIGHT LEFT

® MEA\EM ®
> [Igpel -

Speaker cord
I Speaker cord
/

SPEAKER
IMPEDANCE
60-160

Right speaker Left speaker

1 If the cords are covered with insulation,
remove a short section of insulation at the
end of each cord by twisting and pulling it
off.

2 Press and hold the clamp of the speaker

terminal as illustrated.

3 Insert the end of the speaker cord into the

terminal.
Match the polarity between the unit and the speaker

terminals: @ to @ and © to &.

4  Release your finger from the clamp.




+ DO NOT connect speakers while the power is on.
;@,:; » DO NOT connect more than one speaker to each
speaker teminal.

IMPORTANT: Use only speakers with the same speaker
impedance as shown on the speaker terminals on the
rear of the unit.

To remove the speaker grilles
The speaker grilles are removable.

Holes

Projections

..... \‘\njgﬂ

N J

Speaker grille

To remove the speaker grille, insert your fingers at the top
of the speaker grille, pull towards you. Then pull the bottom
towards you.

To attach the speaker grille, put the projections of the
speaker grille into the holes of the speaker.

Connecting Other Equipment

To connect an audio equipment

You can connect audio equipment—used only as a playback
device.

For playing other equipment through this unit, connect
between the audio output jacks on the other equipment and
AUX jacks by using audio cords (not supplied).

To connect a TV set
You can connect a TV with a video input jack: used as a
monitor for video CD playback.

[ — =
0 11111
) T

Aucxiliary Equipment

To video input v V

Adjusting the Voltage Selector

Before plugging in the unit, set the correct voltage for your
area with the voltage selector on the rear of the unit.

VOLTAGE
SELECTOR

230V

Voltage mark

Use a screwdriver to rotate the voltage selector so the voltage
number the voltage mark is pointing at is the same as the voltage
where you are plugging in the unit. (See the back cover page.)

5@ * DO NOT connect any equipment while the power
¢ ison.
+ DO NOT plug in any equipment until all
connections are complete.

DO NOT plug in before setting the voltage selector
@ on the rear of the unit and all connection

procedures are complete.

Be sure that the plugs of the audio cords are colored: White
plugs and jacks are for left audio signals, and red ones for

Now, you can plug the AC power cord.

e If the wall outlet does not match the AC plug, use the
supplied AC plug adaptor.

right audio signals.
( R L

AUX
&

| Hin

To audio output

-
L\\.}

Audio
equipment
—_ —_

IMPORTANT: Be sure to check all connections to be
done before plugging the AC power cord into a wall outlet.




Common Operations

Setting the Clock

Before operating the unit any further, first set the clock built

in this unit. When you plug the AC power cord into the wall

outlet, “0:00” starts flashing on the display.

You can set the clock whether the unit is on or off.

e There is a time limit in doing the following steps. If the
setting is canceled before you finish, start from step 1
again.

T Press CLOCK/TIMER. o
The hour digits start flashing on the display. MIMER

1714701
U

—

2 Press UP or DOWN to e

adjust the hour, then fiven
press CLOCK/TIMER.
The minute digits start flashing o
on the display.
1
| L_-/-I_I !

3 Press UP or DOWN to adjust the minute,
then press CLOCK/TIMER.

531

—

To check the clock time during play
On the remote control ONLY:

Press DISPLAY. =
* Each time you press the button, the source

indication and the clock time alternate on the

display.

&

it

* When you unplug the AC power cord or if a power failure
occurs
The clock is reset to “0:00” right away. If this happens, set the
clock again.

* The clock may gain or lose 1 to 2 minutes per month
If this happens, set the clock again.

To change the clock

1 Make sure the ® (timer) indicator is not lit on the
display.
e Ifitis lit, press and hold CLOCK/TIMER until it goes

off.

Press CLOCK/TIMER repeatedly until the unit enters
the clock setting mode (the hour digits start flashing
on the display).
First time you press CLOCK/TIMER, the unit enters the
timer setting mode. (See page 28.)

3 Repeat steps 2 and 3 of the procedure of “Setting the
Clock.”

4 Press and hold CLOCK/TIMER again so that the
@ (timer) indicator goes off.

Setting the AM Tuner Interval Spacing

Some countries space AM stations 9 kHz apart, and some
countries use 10 kHz spacing.

When shipped, the built-in AM tuner is set to 9 kHz spacing.
You can change it to 9 kHz or 10 kHz spacing only while the
unit is on standby.

On the unit ONLY:

To select 10 kHz intervals, press - FM/AM
FM/AM while holding »91. @) ]
FM/AM

To select 9 kHz intervals, press <
FM/AM while holding <. O

g
When you change the setting

The preset stations are erased. You will need to preset the stations
again. (See page 12.)

ol

——
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Turning On the Power

Enjoying Sound Effects

To turn on the unit, press STANDBY/ON

I
STANDBY/ON /1. - —
The STANDBY/ON lamp lights ol
green and “HELLO” appears on ‘-Q'\
the display.
* When you press the source button—CD »/11, TAPE < »-,
FM/AM, and AUX, the unit automatically turns on and
starts playback if the source is ready.

STANDBY/ON

To turn off the unit (standby), press STANDBY/ON ®/I

again.

The STANDBY/ON lamp lights red and “GOOD BYE”

appears on the display.

e “0:00” flashes on the display until you set the built-in
clock. After setting the clock, the clock time will appear on
the display while the unit is on standby.

The illumination and display brighten only for 4 seconds
by pressing DIMMER.

* A little power is always consumed even while the unit is on
standby.

To switch off the power supply completely, unplug the AC
power cord from the AC outlet.

% When you unplug the AC power cord or if a power
/" failure occurs

The clock is reset to “0:00” right away, while the tuner preset
stations (see page 12) will be erased in a few days.

Adjusting the Volume

You can adjust the volume level only while the unit is turned
on. The volume level can be adjusted between “VOL MIN”

and “VOLUME 1” - “VOLUME 40 (VOL MAX).”

On the remote control: T

Press VOLUME + to increase the volume or

press VOLUME - to decrease it. —
VOLUME

On the unit:

Turn VOLUME + / — control clockwise
(+) to increase the volume or
counterclockwise (—) to decrease it.

.
For private listening A Z

Connect headphones to the PHONES jack. *
No sound comes out of the speakers. Be sure to turn down the
volume before connecting or putting on headphones.

VOLUME

DO NOT turn the unit off (standby) with the volume

2T set to an extremely high level; otherwise, the
sudden blast of sound can damage your hearing,
speakers and/or headphones when you turn on the
unit or start playing any source next time.
REMEMBER you cannot adjust the volume level
while the unit is on standby.

You can adjust the sound by using various sound effect

functions.

» These functions only affect the playback sound, and do not
affect your recording.

To adjust the tone (Bass/Treble)

You can adjust the bass level (low frequency range) and the

treble level (high frequency range) within a range of —5 to +5.

When shipped, the bass level set to “BASS +2” and the treble

level set to “TREBLE +2.”

* There is a time limit in doing the following steps. If the
setting is canceled before you finish, start over from step 1.

e For UX-J55V only, you can also use BASS and TREBLE
on the unit for this operation.

TREBLE

T Press BASS to adjust the =
bass level or press TREBLE
to adjust the treble level.
e Each timer you press the button,
“BASS” and “TREBLE” appears in the display

alternately.
UP

DOWN

To reinforce the bass sound

You can reinforce the bass sound to maintain rich, full bass at
low volume—Active Hyper Bass Pro.

For UX-J66V:

Press AHB PRO. AHB

» Each time you press the button, the Active
Hyper Bass Pro is turned on (AHB ON) and
off (AHB OFF) alternately. When it is turned
on, the AHB indicator lights up on the display.

2 Press UP to increase the level
or press DOWN to decrease it.

L0 My
HHE LN
For UX-J55V:
Press AHB PRO until “AHB 1” or “AHB 2” AHB

appears on the display.

The AHB indicator also lights up on the display.

» Each time you press the button, the bass
reinforcement changes as follows:

AHB1 — AHB 2 — AHB OFF
r (Canceled) —|

e “AHB 2” has much more bass reinforcement effect than
“AHB 1.

To cancel the effect, press AHB PRO until “AHB OFF”
appears on the display and the AHB indicator goes off.
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To enjoy the heavy sound (ONLY FOR UX-J66V)

You can enjoy the heavy sound. The function boosts low and
high frequency sounds—Sound Turbo.

Press SOUND TURBO. 0BG
 Each time you press the button, the Sound

Turbo is turned on and off alternately. When it

is turned on, the BASS indicator lights up on

the display.

T T BASS
LD T b
I_”(lL-{I_' N
T e
TR BED-F

When the Sound Turbo is on, the bass and the treble levels
are set to +2 (see page 10). After the Sound Turbo is
canceled, these levels restored to the previous levels.

To reinforce the surround effect (ONLY FOR UX-J66V)

You can reinforce the surround effect.
* This function does not affect your recording and playback
sound of monaural sources.

To get the effect, press SURROUND so that SURROUND
the SURROUND indicator lights up on the
display.

To cancel the effect, press SURROUND again so that the
SURROUND indicator goes off.

Selecting the lllumination Brightness

You can change the illumination and display brightness only
while the unit is turned on.

On the remote control ONLY:

To change the brightness, press DIMMER.

» Each time you press the button, the illumination
and display dim (DIM ON) and brighten (DIM
OFF) alternately.

DIMMER
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Selecting the Display Color
(ONLY FOR UX-J66V)

You can select the display color (COLOR 1 — COLOR 5 and

AUTO mode).

e AUTO mode changes the color (COLOR 1 to COLOR 5)
gradually. COLOR

To select the color, press COLOR.
e Each time you press the button, the color
changes as follows:

r AUTO — COLOR 1 — COLOR 2 j
COLOR 5 — COLOR 4 — COLOR 3



Listening to FM and AM Broadcasts

Tuning in to a Station

Continued ‘

Presetting Stations

T Press FM/AM to select the band. L
The unit automatically turns on and tunes in
to the previously received station—either FM
or AM.
» Each time you press the button, the band alternates
between FM and AM.

=M AL
2 Press and hold B or et

for more than 1 second.

The unit starts searching for

stations and stops when a station

of sufficient signal strength is tuned in.

e If a program is broadcast in stereo, the ST (stereo)
indicator lights up.

PREV. NEXT

To stop searching, press »» or <.

&
When you press »» or ¢« briefly and repeatedly

The frequency changes step by step.

To change the FM reception mode

On the remote control ONLY:

When an FM stereo broadcast is hard to receive  FAuo
or noisy, press FM MODE so that the MONO

indicator lights up on the display. Reception will

improve.

To restore the stereo effect, press FM MODE again so that
the MONO indicator goes off. In stereo mode, you can hear
stereo sound when a stereo program is broadcast.

%@

You can preset 30 FM and 15 AM stations.

In some cases, test frequencies have been already memorized

for the tuner since the factory examined the tuner preset

function before shipment. This is not a malfunction.

You need to preset stations separately for the FM and AM

bands.

 There is a time limit in doing the following steps. If the
setting is canceled before you finish, start over from step 2.

On the remote control ONLY:

1 Tune in to the station you want to preset.
* See “Tuning in to a Station.”

2 Press SET. =
SET
UP
3 Press UP or DOWN to select a

preset number.

o

/

——

4 Press SET again.

The tuned station in step 71is stored in the preset number

selected in step 3.

 Storing a new station on a used number erases the
previously stored one.

When you unplug the AC power cord or if a power
#" failure occurs

The tuner preset stations will be erased in a few days. If this
happens, preset the stations again.

12
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Tuning in to a Preset Station

On the remote control ONLY:
1 Press FM/AM to select the band. AL

The unit automatically turns on and tunes in
to the previously received station—either FM

or AM.
e Each time you press the button, the band alternates
between FM and AM.
— M T
/' i IL_fl' -0
UP
2 Press UP or DOWN to select a

preset number. @
DOWN

To tune in to a preset station directly using the number
buttons
On the remote control ONLY:

Pressing the number button(s) allows you to select the preset
number you want.

Ex.:  For preset number 5, press 5. @ @ @
For preset number 15, press +10,
then 5. @O e G

For preset number 20, press +10, @ @
then 10.

For preset number 30, press +10, @

+10, then 10.
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Disc Introduction

This unit has been designed to playback the following CDs:
* CD (Audio CD)

¢ CD-R (CD-Recordable)

¢ CD-RW (CD-Rewritable)

e MP3 disc (MP3 files recorded on a CD-R or CD-RW)

What is MP3?

MP3 is an abbreviation of Motion Picture Experts Group 1

(or MPEG-1) Audio Layer 3. MP3 is simply a file format

with a data compression ratio of 1:10 (128 kbps*). By using

MP3 format, one CD-R or CD-RW can contains 10 times as

much data volume as a regular CD can.

* Bit rate is the average number of bits that one second of
audio data will consume. The unit uses kbps (1,000 bits per
second). To get a better audio quality, choose a higher bit
rate. The most popular bit rate for encoding (recording) is
128 kbps.

MP3 disc structure

On an MP3 disc, each song (material) is recorded as a file.
Files are grouped into a directory (or folder). Directories can
also include other directories, creating hierarchical directory
layers. (See “How are MP3 files recorded and played back?” ).

This unit manages files and directories as “tracks” and
“groups.” This unit can recognize up to 255 tracks, up to 64
groups per disc. The unit ignores those exceeding the
maximum numbers and cannot play them back.

iﬁ 4 About MP3 discs

* MP3 discs (either CD-R or CD-RW) require a longer readout time.
(It varies due to the complexity of the recording configuration.)

* When making an MP3 disc, select ISO 9660 Level 1 or Level 2 as
the disc format.

 This unit does not support multisession recording.

 This unit can play MP3 files only with the following file extensions—
“.MP3”, “Mp3”, “.mP3”, and “.mp3.”

* Files other than MP3 are ignored.

* Some MP3 discs may not be played back because of their disc
characteristics or recording conditions.

How are MP3 files recorded and played back?

MP3 “tracks (files)” can be recorded in “group”—folders or
directories, in PC terminology.

During recording, the tracks and groups can be arranged
similarly to the tracks and folders/directories of computer
data. “Root” is similar to the root of a tree. Every track and
group can be linked to the root.

In compliance with ISO 9660, the maximum allowable depth
of nested directories—so called “hierarchy”—is eight
(inclusive of the root).

Playback order, track search order, and group search order of
the MP3 tracks recorded on a disc are determined by the
writing (or encoding) application; therefore, playback order
may be different from the one you have intended while
recording the groups and the tracks.

The illustration shows an ordinary example of how MP3
tracks are recorded on a CD-R or CD-RW, how they are
played back and how they are searched for on this unit.

* The numbers in circles next to the MP3 tracks (_p) indicate
the playback order and search order of the MP3 tracks.
Normally this unit plays back MP3 tracks in the recorded
order.

e The numbers inside the groups indicate the playback order
and search order of the groups on an MP3 disc. Normally
this unit plays back MP3 tracks in the groups in the
recorded order.

The groups marked with asterisk (*) will be skipped since
they do not include any MP3 tracks.

MP3 group/track configuration:

P
BDR®

e
BO®

G OGS
B @0

m Groups

-/> MP3 tracks
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Playing Back Discs (CD/CD-R/CD-RW/MP3) ... =

When playing a CD-R or CD-RW

User-edited CD-Rs (CD-Recordable) and CD-RWs

(CD-ReWritable) can be played only if they are already

“finalized.”

 Usually you can play back your original CD-Rs or CD-
RWs recorded in music CD format. However, sometimes
they may not play depending on their characteristics or
recording conditions.

* Before playing CD-Rs or CD-RWs, read their instructions
or cautions carefully.

* Some CD-Rs or CD-RWs may not play on this unit because
of their disc characteristics, damage or stain on them, or if
the player’s lens is dirty.

* CD-RWs may require a longer readout time. This is
because the reflectance of CD-RWs is lower than for
regular discs.

General notes
In general, you will have the best performance by keeping
your discs and the mechanism clean.
* Store discs in their cases, and keep them in cabinets or on
shelves.
* Keep the unit’s disc tray closed when not in use. x g
\&/

Continued use of irregular shape discs
(heart-shape, octagonal, etc.) can damage the unit.

Handling discs

* Remove the disc from its case by
holding it at the edge while pressing the
center hole lightly.

* Do not touch the shiny surface of the
disc, or bend the disc.

 Put the disc back in its case after use to
prevent warping.

e Be careful not to scratch the surface
of the disc when placing it back in its
case.

* Avoid exposure to direct sunlight,
temperature extremes, and moisture.

To clean the disc
Wipe the disc with a soft cloth in a
straight line from center to edge.

DO NOT use any solvent—such as conventional record
cleaner, spray, thinner, or benzine—to clean the disc.
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Playing Back the Entire Disc—Normal Play

H For Audio CDs

CD

™

2 Place a disc correctly on the circle of the
disc tray, with its label side up.

1 Press CD A,

The unit automatically turns on and the disc
tray comes out.

(@)

IS

CORRECT INCORRECT

* When using a CD single (8 cm), place it on the inner
circle of the disc tray.

3 Press CD »/IL. R

The disc tray automatically closes and the first
track of the disc starts playing.

-—

A

—

/
|

~

Track number  Elapsed playing time

e The disc automatically stops when the last track has
finished playing.

To stop playing, press .

12 59HT

Total track number  Total playing time

To remove the disc, press CD A,

A

e

« If the disc cannot be read correctly (because it is scratched,
for example) or an unreadable CD-R or CD-RW is inserted
Playback will not start.

» If no disc is inserted
“NO DISC” appears on the display.

, DO NOT try to open or close the disc tray by hand
as it will be damaged.




H For MP3 discs
1 Load a disc.

The unit searches for the disc (it may take some time),
and the following information appears on the display
(the group title will scrolls on the display).

I OF,

AES]

Group title of the first group (scrolling)

I —
|

=TT
lll

T |
Group number flashes

-—
\~
‘\

1
I

2710
|

Track number

2 Press »»i NEXT or PREV <<t (or »»
NEXT/PREYV <<« on the remote control) to
select a group you want, then press CD »/Il.
The group number, track number and track title will
scroll on the display.

==
o |
) —
|

Track number flashes

3 Press »»i NEXT or PREV << (or »»
NEXT/PREYV <« on the remote control) to
select a track you want to start playback with,
then press CD »/11 again.

&’
et
Only a maximum of 14 characters (including spaces between words)
can scroll on the display. The exceeding characters will be ignored.

To stop playing, press H.

To remove disc, press 4 for the corresponding disc tray.

3
o]
o If the CD cannot be read correctly (because it is scratched, for
example) or an unreadable CD-R or CD-RW is inserted
Playback will not start.

e If no CD is inserted
“NO DISC” appears on the display.

, DO NOT try to open or close the CD tray by hand
as it will be damaged.

Basic Disc Operations

While playing a disc, you can do the following operations.

To stop playing for a moment

During play, press CD »/Il.

While pausing, the elapsed playing time flashes on
the display.

CD
/SELECT

To resume playing, press CD »/1I again.

To go to another track .
Before or during play, press B or (e ) (
|t repeatedly.

e P : Skips to the beginning of the @
next or succeeding tracks.

Goes back to the beginning of the current or previous
tracks.

NEXT
> )

° 4«

To go to another track directly using the number
buttons
On the remote control ONLY:

Pressing the number button(s) before or during play allows
you to start playing the track number you want.
Ex.:  For track number 5, press 5.

For track number 15, press +10, @ @ @
then 5.
For track number 20, press +10, @ @ @
then 10. D ©)
For track number 32, press +10,
+10, +10, then 2. @
To locate a particular point in a PREV NEXT
track |aa ] [ > )
During play, press and hold »» or @
<.

o pp|: Fast-forwards the tracks.
¢ |4« : Fast-reverses the tracks.

16



Programming the Playing Order of the Tracks
—Program Play

You can arrange the order in which tracks play before you
start playing. You can program up to 50 tracks.

On the remote control ONLY:

1 Load a disc.

e If the current playing source is not the CD player,
press CD p-/1l, then B before going to the next step.

2 Press PRGM (program). 2

The PRGM (program) indicator lights up on
the display.

PRGM 1~
— - I.J ——

e If a program has been stored in memory, the program
is called up.

3 Press UP or DOWN to select the
track number, then press SET.
* You can select the track number directly

DOWN
using the number button(s). (See “To go E
v

to another track directly using the

number buttons.”)
" / (§
- |

Program step number

PRGM

—

S
I’

-~
)

Track number

4 Repeat step 3 to program other tracks you
want.

5 Press CD »/I1.

The tracks are played in the order you have ’
programed.

L
If you try to program a 51st track

“FULL” will appear on the display.
To stop playing, press H.

To exit from Program Play, press PRGM (program) before
or after playing. PRGM
* The PRGM (program) indicator goes off.
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To check the program contents PREV. NEXT
You can check the program contents (1) @l »> )

by pressing »» or |<¢< before or
after playback.

e pp: To check the contents in the programmed order.
* |4« : To check the contents in the reverse order.

To modify the program

On the remote control ONLY:

Before or after playing, you can erase the last

programed track by pressing CANCEL.

e Each time you press the button, the last
programed track is erased from the program.

CANCEL

To add tracks in the program before playing, simply select
the track numbers you want to add by following step 3 of the
programming procedure.

To erase the program, press B before or after

playing.
¢ Disc ejection also erases the program.

p
If additional track cannot add into the program list,

repeat from step 1.

Playing at Random—Random Play

The tracks will play in no particular order when you use this
mode.

On the remote control ONLY:

1 Load a disc.

o If the current playing source is not the CD player,
press CD p-/Il, then B before going to the next step.

RANDOM

2 Press RANDOM.
The RANDOM indicator lights up on the
display.

3 Press CD »/iL. co
The tracks are randomly played.
Random Play ends when all the tracks are ‘
played once.

To skip the current track, press »pI. —

* You cannot go back to the previous track by
pressing <.

To stop playing, press H.

To exit from Random Play, press RANDOM before or after
playing.

Random Play is canceled and Normal Play resumes.

e The RANDOM indicator goes off.



Repeating Tracks—Repeat Play

Prohibiting Disc Ejection—Tray Lock

You can have all the tracks, the program or individual track
currently playing, repeat as many times as you like.

On the remote control ONLY:

To repeat playing, press REPEAT before or REPEAT
during play.
* Each time you press the button, Repeat Play

changes as follows, and the following repeat

indicator lights up on the display:

& — G ALL
|: Canceled <——|
G Repeats one track.
G ALL: In Normal Play, repeats all the tracks.
In Program Play, repeats all the tracks in the
program.

In Random Play, repeats all the tracks in
random order.

To cancel Repeat Play, press REPEAT repeatedly until the
repeat indicator goes off.

You can lock the disc tray and prohibit ejecting the disc
whether the unit is on or off.

On the unit ONLY:
To prohibit disc ejection, press CD =/l -
while holding M.
e If the disc tray is opened, close it first.
/Y N N
— VTN IL_ 1! CD

=>m
To cancel the prohibition and unlock the g i

disc, press CD ==/l while holding H.

I
1

PNl ™ L7
TN TN

p
“ If you try to eject the disc while Tray Lock is in use

“LOCKED” appears to inform you that the disc tray is locked.

"
v
——
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Using the Video CD Player (Video CDs)

You can play video CDs (with or without the Playback
Control (PBC) function) to watch the picture on your TV
while listening to the sound through your JVC Micro
Component System.

Before playing video CDs

Make sure that the connection between the System and your TV is
correct. (See page 8)

Setting the TV System

To view a picture of video CDs, it is required that you set
your CD player’s TV output mode according to your TV’s
color system.

Relationship among the playable CDs, System’s TV
output mode and your TV’s color system:

Playable CD |Player’s TV output mode | Your TV’s color system
NTSC/PAL |NTSC NTSC

NTSC/PAL  |PAL PAL

NTSC/PAL |PAL AUTO Multisystem

1 Turn off the power to put the System into
Standby mode.

2 Press the B button on the Unit for more
than 2 seconds.
The current TV output mode (“NTSC” for example)
appears on the display for five seconds.

3 Within five seconds, press the »»| NEXT or
PREYV <« button on the Unit to select the
System’s TV output mode.

Each time you press the button, the TV output mode
changes as follows:

NTSC = PAL = PAL AUTO = (back to beginning)
NTSC: for NTSC exclusive TV

PAL: for PAL exclusive TV

PAL AUTO: for multisystem TV

4 Within five seconds, press the B button on
the Unit to apply the changes.

5 Turn on the TV and select the video input
on the TV.

6 Press the SELECT CD »/Il button to turn
on the System.
“JVC VIDEO CD/CD PLAYER” screen will appear on
the TV without distortion.
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e If you play an NTSC CD in PAL AUTO mode on a PAL exclusive
TV, the image may be distorted. If this happens change the CD
Player’s TV output mode to “PAL”.

* When you play an NTSC CD in PAL AUTO mode on a
multisystem TV, the image may blink for a moment. This
symptom occurs when the System detects the formula of the CD
and is not a malfunction.

* You can configure the current TV output mode by pressing the B
button on the Unit for more than 2 seconds during standby mode.

Playing Video CDs with the PBC Function

The System provides Playback Control (PBC) which utilizes
a procedure (menu selection) programed into a VCD.

What is the Playback Control (PBC) function?

PBC allows you to enjoy the following features:

e Menu-Driven Play
You can interact with the TV screen using a menu display
to select and play an entry.

* High resolution still image playback
You can display high-quality images four times clearer than
video pictures.

To use a Karaoke video CD, see page 26.

You can play video CDs with PBC function using the menu
screen (Menu-Driven Play) or without using the menu screen
(Continuous Play).

b
o]
* The playback operation procedure may differ depending on the
video CD you use.

e Sometimes due to improper manufacturing, video CDs will
function differently.

Playing Video CDs with the PBC Function
without Using the Menu Screen (Continuous
Play)

You can play video CDs with PBC without using the menu
screen, as if the CDs had no PBC function.

1 Load a video CD with PBC.
2 Press the CD »/11 button.

Program Play, Random Play, Repeating Tracks:
Select the mode by pressing the respective button on the
Remote Control in the same way as for audio CDs. (See
pages 17 and 18)



Playing Video CDs with the PBC Function
Using the Menu Screen (Menu-Driven Play)

Before playing, make sure that Repeat indicator “G.” or
“Ge-ALL” is not lit. If lit, press the REPEAT button on the
Remote Control until the repeat indicator goes off.

1 Load a video CD with PBC.
Do not press the CD »/11 button yet.

2 Press PBC button on the Remote Control.

3 Press the CD »/Il button.
“PLAY” appears on the display and the first menu will
appear on the TV screen.
e If you leave your System on its own, the TV screen
will change as follows:
This depending on the disc you use.
Part of each movie

{Firsl Meuu} band {Lasl Menu} nd { } nd {

To return to the previous menu, press the RETURN
button on the Unit or the RETURN button on the
Remote Control.

— (Back to the
first Menu)

4 1o move through the next menu, press the
following buttons.
On the Unit:
Press the »» NEXT or PREV <<t button.

On the Remote Control:
Press the NEXT »» or PREV <« button.

5 To select the item (track) in the menu and
play it, press the following buttons.

On the Unit (Only for UX-J55V):

1. Press the VCD NUMBER button for more than 2
seconds. “SEL 1 will blink on the display.

2. Press the »» NEXT/PREV I« buttons to select the
item (“SEL XX”) and press the SELECT CD »-/1l
button to play it back.

-

n,E \
[
1
1
i

On the Remote Control:

Pressing the number button(s) allows @ @ @
you to start playing the track number
you want. @ @ @
Ex.: For track number 5, press 5.
For track number 15, press @ @
+10, then 5. @
For track number 20, press
+10, then 10.

For track number 32, press +10, +10, +10, then 2.

e The next track will be automatically played after the
current track is finished.

To pause, press the CD »/I1 button on the Remote Control.
To stop playback and return to the first menu, press the
RETURN button repeatedly.

To stop the video CD, press B button.

To select other items during playback, repeat step 4.

8’
fites]
¢ Program Play, Random Play and Repeating Tracks cannot be
performed during Menu-Driven Play.

Reminder!
Do not pause Video CD for more than 10 minutes to prevent
screen burns.

Basic Remote Control and Unit Button Functions for Menu-Driven Play:

Remote Control Unit* Function
PREV (e« / NEXT »pi PREYV (e« / »»| NEXT| Move through menu.
Number button veo N?MBER
PREV e« /»» NEXT | Select a specific menu item.

(Only for UX-J55V)

SELECT CD »/ll Ente.rs Fhe 'selected video CD number or item. When a part of
movie is displayed on the TV screen, starts playing that track
from the beginning.

s» RETURN RETURN Returns to the previous menu during playback.

* The PBC function button names on the unit and the remote control are printed in orange.
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Example of playback using Playback Control (PBC)

Menu Screen

3 ¢ press
Moving RETURN

Picture

To next screen

press

Moving | |Moving| [Moving Moving Sill >l stil Moving| | Moving] RETURN

Picture | |Picture ]| | Picture Picture ] | Picture | «— | Picture Picture] | Picture '
press
RETURN

A selection menu is displayed when you start playing a video
CD with PBC. The selection menu shows a list of numbers
for selection. Some video CDs may show moving pictures or
a divided screen.

* When a list of numbers is displayed, selecting a number
shows its contents.

* When a moving picture is displayed, pressing SELECT
CD »/I1 when the part of the movie you desire is shown
plays the movie.

* When the selection menu is re-displayed after you have
played your selection, selecting a number again can replay
its contents. (Some video CDs may show the menu screen
several times)

When “NEXT” and “PREV” are shown, pressing »»I NEXT
or PREV e« can change the selection menu.

* After playback, press RETURN to go back to the previous
screen. After playback, pressing RETURN for 2 seconds or
more causes it to stop. Some video CDs may return you to
the menu screen shown before playback.

g

o]

* When a menu screen of a karaoke disc is displayed for about a
few minutes without any selection being made, it automatically
starts playing from the first song.

* When using the REPEAT function, the PBC function is not
available.

Playing video CDs without the PBC Function

Basic playback procedures for video CDs are the same as for

audio CDs. (See pages 15 and 16)

* When you start playing a video CD without PBC, “VIDEO
CD” appears on the display.
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¢ During playback of a video CD, the following operations may
distort the image on the TV screen.
Searching for the beginning of the track, Skipping tracks,
Stopping/pausing the tracks, or frame-by-frame playback.

Various Functions to Enhance Your Enjoyment

You can use the following features using the Remote Control.

Frame-by-Frame Playback
Frame-by-Frame playback is possible only when moving
pictures (the video CDs with or without PBC) are played.

During playback, press the STILL button to pause the
video CD.

Each time you press the STILL button, the picture advances
by one frame. During Frame-by-Frame playback, no sound
will be heard.

To resume Normal Play, press the CD »/11 button.

et

* You cannot return to the previous frame.



Display of Operating Status

You can view the current operating status on the TV screen.

Press the ON SCREEN button.

Pressing the above button alternates between on-screen
display ON and OFF.

01/12 01:30

* Once you have turned on the on-screen display, the track
number and playing time are always displayed on the TV
screen.

Viewing the Video Intro of Video CDs
You can check the contents of a video CD, watching about
7 seconds at the beginning of each track on the disc.

1 Play the video CD with or without PBC.
e Load the video CD with or without PBC.
* Press the CD »/11 button, then press the B button.

2 Press the VIDEO INTRO button.

The Video Intro play starts whereby about 7 seconds at
the beginning of the first nine tracks will be played in
sequence.

VIDEO INTRO

Y Y | Y

I I Y

D Y | Y

¢ If the video CD has more than nine tracks, the tracks
whose track number is greater than nine will be
displayed on the next page when the /A UP or 9|
NEXT is pressed.

 This function is not available in PBC mode or during
playback.

To select a track during Video Intro Play, press the number
buttons on the Remote Control to select the track to play.
Continuous play starts from the selected track.

When you use the Unit for UX-J55V, press the VCD
NUMBER button for more than 2 seconds and press the
PREV <<t or | NEXT buttons to select the track, then
press the SELECT CD »/11 button.

To stop and cancel the Video Intro Play, press the H.

et

Stop the Video CD playback before enter the video intro mode.
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Playing Back Tapes

You can play back type I tapes.

Playing Back a Tape

T Press PUSH OPEN 4 on the unit.

PUSHOPEN A
o o o

2 Put a cassette in with the exposed part of
the tape down.

3 Press PUSH OPEN 4 again to close the
cassette holder.

4 Press TAPE <>, mape

The unit automatically turns on and the

tape starts playing. The tape direction

indicator (» or <) flashes slowly on the

display.

* Each time you press the button, the tape direction
changes:
» : plays the front side.
<« : plays the reverse side.

When the tape plays to the end, the deck automatically
stops if the Reverse Mode is set to == ) or == . (See
“To play both sides—Reverse Mode.”)

o
&h If no cassette is inserted when you press TAPE <« »

“NO TAPE” appears on the display.
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To stop playing, press H.

To fast-wind to the left or to the PREV NEXT
right, press B» or <4<t while the tape (e @l»‘ )

is not running.
The tape direction indicator (B or <)

To remove the cassette, press PUSH OPEN 4 on the unit.
o If the tape is playing, stop it first.

starts flashing rapidly on the display.

To play both sides—Reverse Mode
You can set the deck to play just one side of a tape, both sides
once, or both sides continuously.

Press REV.MODE (reverse mode). MOE
e Each time you press the button, the Reverse
Mode changes as follows:

I:Z)— Z):I

=7 ) : The deck automatically stops after playing both
sides of the tape. Stops when playback in the <
direction is finished.
(=) : The deck continues to play both sides of the tape
until M is pressed.
-

<= : The deck automatically stops after playing one
side of the tape.

+ DO NOT open the cassette holder when the tape
@ is running.

» The use of C-120 or thinner tape is not
recommended, since characteristic deterioration
may occur and this tape easily jams in the pinch-
rollers and the capstans.




1ay be unlawful to record or play back copyrighted
erial without the consent of the copyright owner.
recording level is automatically set correctly, so it is
affected by the other sound settings. Thus, during
rding you can adjust the sound you are actually

ning to without affecting the recording level.

cordings you have made have excessive noise or static,
1nit may be too close to a TV. Increase the distance
veen the TV and the unit.

can use type I tape for recording.

tect your recording
tes have two small tabs
back to protect from
ected erasure or re-
ing.

tect your recording,

e these tabs.

record on a protected tape, cover the holes with
ve tape.

ep the best recording and playback sound quality
heads, capstans, and pinch rollers of the cassette deck
e dirty, the following will occur:

aired sound quality

ontinuous sound

ng

ymplete erasure

iculty in recording

an the heads, capstans, and pinch rollers
cotton swab moistened with alcohol.

Capstans

Heads
Pinch Rollers

magnetize the heads
ff the unit, and use a head demagnetizer (available at
nics and audio shops).

] At the start and end of cassette tapes
s leader tape which cannot be recorded onto. Thus, when

ng discs or radio broadcasts, wind the leader tape first to
that the recording will be made without any loss.

hecording on a lape

On the unit ONLY:

1 Put a recordable cassette in with the
exposed part of the tape down.

2 Close the cassette holder gently and che
the recording direction for the tape.
* If the tape direction is not correct, press TAPE
twice then M to change the tape direction.
* If you want to record on both sides of a tape, see
record on both sides—Reverse Mode.”

3 Start playing the source—FM, AM or
auxiliary equipment connected to AUX
jacks.

* When the source is the CD player, see “Disc Dir
Recording” on page 25.

4 Press REC (recording). f

The REC (recording) indicator lights up on
the display and recording starts.

&'

e

« If no cassette is inserted when you press REC
“NO REC” appears on the display.

« If a protected tape is inserted when you press REC
“NO REC” appears on the display.

To stop while recording, press H.

PUSH OPE

To remove the cassette, press PUSH OPEN A ° o
on the unit.
e If the tape is recording, stop it first.

DO NOT open the cassette holder when the tay
running.

To record on hoth sides—Reverse Mode

Press REV.MODE (reverse mode) repeatedly |
until =2 or (22D is lit. (



virect hecoraing

D

une Irack necording

thing on the disc goes onto the tape in the order it is on
i, or according to the order you have set in Program

e unit ONLY:

>ut a recordable cassette in with the
xposed part of the tape down.

oad a CD.

If the current playing source is not the CD player,

press CD »>/11, then B before going to the next step.

— A non-recorded pause of about 4 seconds will be
automatically inserted between tracks. If you do
not want a 4 seconds pause between tracks, press
CD »/1l1 twice.

If you want to record on both sides of a tape, see “To

record on both sides—Reverse Mode.”

’ress REC (recording). REC
‘he REC (recording) indicator lights up on

he display and recording starts.

\fter recording, the CD player and cassette

leck automatically stop.

p while recording, press H.
pe stops after 4 seconds.

PUSH OPEN A
o O O

™

, DO NOT open the cassette holder when the tape is
X running.

nove the cassette, press PUSH OPEN A
unit.
e tape is recording, stop it first.

ord on hoth sides—Reverse Mode

REV.MODE (reverse mode) repeatedly MODE
D or (D) islit.

°n using the Reverse Mode for Disc Direct

ording, =7 ) lights up and start recording in

forward (») direction first. When the tape reaches its
while recording a song in the forward direction (»),
last song will be re-recorded at the beginning of the
rse side (<@).

ou start recording on the reverse side (<€), recording
stop when recording is done only on one side (reverse)
1e tape.

; [ R ~w R e = ew m e R

This recording method is convenient when you record t1
while playing the disc. You can record just your favorite
songs on the tape.

On the unit ONLY:

1 Put a recordable cassette in with the
exposed part of the tape down.

2 Play the track on the disc you wish to
record.

3 Press REC (recording). ;
The CD player returns to the beginning of that
track and the track is recorded on the tape.

After recording, the CD player and cassette
deck automatically stop.

4 Repeat steps 2 and 3 to record other tra
you want.

To stop while recording, press H.
The tape stops after 4 seconds.

PUSH OPE

To remove the cassette, press PUSH OPEN A o o
on the unit.
* If the tape is recording, stop it first.

DO NOT open the cassette holder when the taf
X running.




1gging 1n the microphone, you can use the System for
ke or microphone mixing. You can also add an echo to
crophone’s sound.

J Karaoke and microphone mixing are only available
when you select the CD source with a playable disc
inside.

n you will not be using the microphone, keep the MIC

JUME control set to MIN and disconnect the microphone.

Always set the MIC VOLUME control to MIN when

% connecting or disconnecting the microphone.

jng Along — Karaoke

n enjoy singing along using audio CDs and video CDs
ke does not function for other sources such as tapes).
singing along, you can apply echo.

ng Along with Audio CDs — Vocal Masking
playing an audio CD, you can reduce the lead vocal
place it with your voice by singing into the

phone.

1lowing CDs are not suitable for Vocal Masking.
10aural CDs

tiplex Karaoke CDs

recorded duets, strong echo, a chorus, or only a few
‘uments

set the MIC VOLUME control to MIN by
urning it anti-clockwise.

_onnect the microphone by plugging it into
he MIC jack.

’ress the KARAOKE button on the Remote
“ontrol until “V.MASK” appears on the
lisplay.

“ach time you press the button, the “V.MASK” and
NORMAL” appears on the display alternately as

hown below:

NORMAL V.MASK
(KARAOKE OFF) — " (KARAOKE ON)

4 |

’lay a CD.

\djust the main volume and the MIC VOLUME
ontrol, as you sing into the microphone.

f you want to record on a tape, carry out CD Direct
Recording or One Track Recording. (See page 25)

&
kot
¢ After you have finished singing along, always cancel the K
mode.
e If “howling” occurs, keep the microphone away from the

speakers.
¢ During recording, you cannot change the Vocal Masking.

Applying an echo to your voice
You can apply echo to your voice through the micropho
during CD mode only.

Press the DIGITAL ECHO button on the Remote Contr
until “ECHO ON” appears on the display.

Pressing the button alternates between echo ON and OF
“ECHO ON” and “ECHO OFF” will appear on the disp
for 3 seconds.

DIGITAL
ECHO

ECHOON +—* ECHO OFF

To cancel the echo, press the DIGITAL ECHO button a
until “ECHO OFF” appears on the display.

et

During recording, you cannot switch the echo.

Always set the MIC VOLUME control to MIN wt
@ connecting or disconnecting the microphone.

Microphone Mixing

Using a microphone, you can mix the microphone soun
a CD sound.

1 Set MIC VOLUME control to MIN by
turning it fully anti-clockwise.

2 Connect a microphone (not supplied) by
plugging it into the MIC jack.

3 Start the source: CD Only.



/

hone mixing is not available for other sources such as Tape,
or Aux.

\djust the main volume and the MIC
VOLUME control as you sing into the
nicrophone.

pply echo, press the DIGITAL ECHO button on the
10te Control until “ECHO ON” appears on the display.
ancel the echo, press the same button again. “ECHO
?” will appear on the display.

/

vling” occurs, keep the microphone away from the speakers.

pcord Microphone Mixing on a Tape

‘ollow the above steps 1-4.

[0 record, follow the steps in “Recording on
 Tape”. (See page 24)

using the viultipiex LUs and singing Along
with Multiplex (MPX) Karaoke CDs

If the source you are going to play is a multiplex CD, y«
use the Multiplex Sound function.

What is Multiplex Sound?

In a multiplex Karaoke CD, the instrumental parts are
recorded on the left channel and the vocal parts are reco
on the right channel. With this system, you can select th
playback sound with your voice through the microphon
(With this system, you can select each channel separatel

1 Turn on the TV and select the video inp
on the TV.

2 Set the MIC VOLUME control to MIN
turning it anti-clockwise.

3 Connect a microphone (not supplied) b;
plugging it into the MIC jack.

4 Press the DIGITAL ECHO or MPX but
on the remote control to select the MPX
Echo mode you want to use.

Each time you press the button, MPX and Echo m¢
changes as follows.

MPX: LCH MONO —RCH MONO — STEREC
t |
ECHO: ECHO ON — ECHO OFF

t I

Lch MONO: Only the left channel (instrumental pa
are played through both speakers.
Rch MONO: Only the right channel (vocal parts) ar
played through both speakers.
STEREO:  Normal stereo mode.
* You can also select MPX and Echo mode during
playback.
e MPX status is not indicate on the display.
e To return to Normal stereo mode press the MP’
button on the remote control until “STEREQO”
appear on the display.

5 Play a multiplex CD.
To play a video CD with PBC, see page 20.

6 Adjust the main volume and the MIC
VOLUME control as you sing into the
microphone.

* If you want to record on a tape, carry out CD Dire
Recording or One Track Recording. (See page 25)



are three timers available—Daily l1mer, Recording
. and Sleep Timer.
> using the timers, you need to set the unit’s clock (see

).

g Daily Timer and Recording Timer

an set the timer whether the unit is on or off.

he timer actually works

the on-time comes, the unit automatically turns on

) [timer] and the selected timer mode [DAILY or REC]
tors flash just before the on-time, and continue flashing
the timer is operating). Then, when the off-time comes,
it automatically turns off (standby).

mer setting remains in memory until you change it.

n the DAILY indicator is lit on the display, the timer
as the Daily Timer. Once the timer has been set, it will
ctivated at the same time everyday until the timer is

ed off.

n the REC indicator is lit on the display, the timer acts
1e Recording Timer. After the timer-recording finishes,
Jetails of the setting remain stored but the timer is

ed off.

e you start...

using “TUNER” as the source to play, make sure to
the desired station before turning off the power.

re is a time limit in doing the following steps. If the

ng is canceled before you finish, start over from step 7.

’ress CLOCK/TIMER.

‘he @ (timer) indicator lights up and the
imer mode (DAILY or REC) indicator oK
lashes on the display.

‘he unit enters on-time setting mode.

iy [DAILY 1
= Iy iy
AR |11

Z Set the on-time when you want the unit

turn on.

1) Press UP or DOWN to set the hour, then press
CLOCK/TIMER.

2) Press UP or DOWN to set the minute, then pre
CLOCK/TIMER.

The unit enters off-time setting mode.

UP

cLOCK
AMER

DOWN ; N

iy [DAILY 1
A Tl v Ty
=1 l

3 Set the off-time when you want the unit
turn off (standby).
1) Press UP or DOWN to set the hour, then press
CLOCK/TIMER.
2) Press UP or DOWN to set the minute, then pre
CLOCK/TIMER.

The unit enters the timer selecting mode.

4 Press UP or DOWN to select the timer
(Daily Timer or Recording Timer) with
source to play, then press CLOCK/TIM

» Each time you press UP or DOWN, the timer mc
and the source change as follows:

I: YTUNER = " TUNER :I
DAILY TAPE i DAILY CD
DALY TUNER: tunes in to the last station you we
listening to. (Daily Timer)
REC TUNER: records the last station you were

listening to. (Recording Timer)
¢ Put a recordable cassette into the deck.

DALY CD: plays a disc. (Daily Timer)
* Load a disc.

DALY TAPE: plays a tape. (Daily Timer)
* Make sure that a tape is in the cassette decl
* Make sure that the tape direction is correct.

The unit enters the volume level setting mode.



’ress UP or DOWN to set the volume level,
hen press CLOCK/TIMER.
You can select the volume level (“VOLUME — - and
“VOLUME 0” to “VOLUME 40”).
If you select “VOLUME — —,” the volume is set to the
previous level when the unit was turned off.
To turn off the volume while the Recording Timer
(REC TUNER) is working, set the volume level
“VOLUME 0.”

"he unit enters the clock setting mode.

\djust the clock if you need.
See “Setting the Clock™ on page 9.

>ress STANDBY/ON /1 to turn v
)ff the unit (standby) if you have o
et the timer with the unit turned O
n.
When the timer turns on the unit, the @ (timer) and
the selected timer mode indicators (DAILY or REC)
start flashing.

activate the timer temporarily, press Lok
ld CLOCK/TIMER until the @ (timer)
tor on the display goes off.

ivate or change the timer (with the previous
5), follow steps 7to 7 on pages 28 and 29.

bu want to change the timer setting after the Daily
er be used, first deactivate the timer.

]

e unit is turned on when the timer on-time comes

r does not work.

n you unplug the AC power cord or if a power failure
rs

timer will be canceled. You need to set the clock first, then
imer again.

using sleep fimer

With the Sleep Timer, you can fall asleep to music. You
set the Sleep Timer when the unit is turned on.

How the Sleep Timer actually works
The unit automatically turns off after the specified time
length passes.

On the remote control ONLY:

T Press SLEEP. ¢
The time length until the shut-off time appears
and the SLEEP indicator lights up on the
display.

* Each time you press the button, the time length
changes as follows:

SLEEP 10 — SLEEP 20 — SLEEP 30 —l

SLEEF
Canceled =— SLEEP120 =—— SLEEP 90 <J

2 Wait for about 5 seconds after specifyin
the time length.

The illumination and display dim.

To check the remaining time until the shut-off time, |
SLEEP once so that the remaining time until the shut-of
appears for about 5 seconds.

e The illumination and display brighten during this peri

To change the shut-off time, press SLEEP repeatedly t
the desired time length appears on the display.

To cancel the setting, press SLEEP repeatedly until the

SLEEP indicator goes off.

* The Sleep Timer is also canceled when you turn off tt
unit.

.

e

 If you set the Sleep Timer after the Daily Timer starts pl
the selected source
The Daily Timer is canceled. When the Sleep Timer shut-of
comes, the unit will be turned off.

o If you set the Sleep Timer after the Recording Timer sta
recording

The Recording Timer is canceled, but recording continues u
the Sleep Timer shuts off the power.



‘the best performance from the unit, keep your discs, tapes, and mechanism clean.

ing the unit

ns on the unit

uld be wiped off with a soft cloth. If the unit is heavily
1ed, wipe it with a cloth soaked in water-diluted neutral
rgent and wrung well, then wipe clean with a dry cloth.

e the unit may deteriorate in quality, become

1aged or have its paint peel, be careful about the

ywing.

O NOT wipe it with a rough cloth.

O NOT wipe it strongly.

O NOT wipe it with thinner or benzine.

0O NOT apply any volatile substances such as
insecticides to it.

O NOT allow any rubber or plastic to remain in contact
with it for a long time.

Handling cassette tapes

* If the tape is loose in its cassette, take up

the slack by inserting a pencil in one of
the reels and rotating.

If the tape is loose, it may get stretched,
cut, or caught in the cassette.

Be careful not to touch the tape surface.

Avoid storing tapes in the following places:

—1In dusty places

—In direct sunlight or heat
—In moist areas

—On a TV or speaker
—Near a magnet

L

¢

&




are having a problem with your unit, check this list for a possible solution betore calling tor service.
cannot solve the problem from the hints given here, or the unit has been physically damaged, call a qualified perso

s your dealer, for service.

Symptom

Cause

Action

und is heard.

e Connections are incorrect or loose.

* Headphones are connected.

* Check all connections and make
corrections. (See pages 6 — 8.)
 Disconnect the headphones.

o listen to broadcasts because of

¢ Antennas are disconnected.

* The AM loop antenna is too close to
the unit.

* The FM antenna is not properly
extended and positioned.

* Reconnect the antennas correctl
securely.

* Change the position and directic
the AM loop antenna.

» Extend the FM antenna to the b
position.

sc tray does not open or close.

The AC power cord is not plugged in.

Plug the AC power cord.

sc does not play.

The disc is placed upside down.

Place the disc with the label side

sc sound is discontinuous.

The disc is scratched or dirty.

Clean or replace the disc. (See pa;
15.)

1ssette holder cannot be opened.

Power from the AC power cord has

been cut off while the tape was running.

Plug in the AC power cord, then ti
the unit.

sible to record.

Small tabs on the back of the cassette
are removed.

Cover the holes with adhesive tap

tions are disabled.

The built-in microprocessor may
malfunction due to external electrical
interference.

Unplug the AC power cord and th
plug it back in.

e to operate the unit from the
> control.

e The path between the remote control
and the remote sensor on the unit is
blocked.

e The batteries are exhausted.

¢ Remove the obstruction.

* Replace the batteries.




ooV (CA-UAJOOV and SP-UAJOGOV)

fier
t Power:
SUBWOOFERS:
90 W (45 W +45 W) at 6 Q (10% THD)
MAIN SPEAKERS:
30W (ISW +15W) at 6 Q (10% THD)
‘input sensitivity/Impedance (at 1 kHz)

AUX: 400 mV/48 kQ
ers/Impedance: 6Q-16Q
ning range: 87.50 MHz — 108.00 MHz
Ining range:
AM 10 kHz intervals: 530 kHz - 1710 kHz
AM 9 kHz intervals: 531 kHz - 1710 kHz
ayer
nic range: 85 dB
-to-noise ratio: 90 dB
aind flutter: Immeasurable
tte deck

eNncy response:
Normal (type I):
and flutter:

60 Hz — 14 000 Hz
0.15% (WRMS)

cer—SP-UXJ66V

er units: Subwoofer: 13.5cmcone x 1
Woofer: 8.0 cm cone x 1
Tweeter : 4.0cm cone x 1
ance: Subwoofer: 6Q

Main speaker: 6 Q
1sions (approx.):
175 mm x 320 mm x 241 mm (W/H/D)
(approx.): 3.7 kg each

ied Accessories
See page 6.

ral
‘requirement:
110 V/ 127 V/ 220 V/ 230 V — 240 V ~, adjustable
with the voltage selector, 50 Hz/60 Hz
“consumption: 135 W (at operation)
3.4 W (on standby)
1sions (approx.):
mm X 320 mm x 323.3 mm (W/H/D)
(approx.): 129 kg

UA-JooV (CA-UAXJOoV and SP-UAJooV)

Amplifier
Output Power:

120 W (60 W + 60 W) at 6 Q (10% THD)
Audio input sensitivity/Impedance (at 1 kHz)

AUX: 400 mV/48 kQ
Speakers/Impedance: 6Q-16Q
Tuner
FM tuning range: 87.50 MHz — 108.00 MHz
AM tuning range:
AM 10 kHz intervals: 530 kHz - 1710 kH
AM 9 kHz intervals: 531 kHz - 1710 kH
CD player
Dynamic range: 85 dB
Signal-to-noise ratio: 90 dB

Wow and flutter: Immeasurable
Cassette deck
Frequency response:

Normal (type I):
Wow and flutter:

60 Hz — 14 000 Hz
0.15% (WRMS)

Speaker—SP-UXJ55YV

Speaker units: ~ Woofer: 12.0 cm cone x 1
Midrange: 4.0 cm cone x 1
Tweeter: 2.0cm dome x 1
Impedance: 6 Q

Dimensions (approx.):
160 mm x 285 mm x 181.5 mm (W/H/D)
Mass (approx.): 2.4 kg each

Supplied Accessories
See page 6.

General
Power requirement:

AC 110V/ 127 V/220V/ 230V — 240 V ~, adjustab

with the voltage selector, 50 Hz/60 Hz
Power consumption: 130 W (at operation)
3.4 W (on standby)

Dimensions (approx.):

490 mm x 286 mm x 323.3 mm (W/H/D)
Mass (approx.): 103 kg



Bir JVC Urini satin aldiginiz igin size tesekkiir etmek isteriz.
Bu cihazi kullanmadan 6nce, cihazinizdan en iyi performansi almak icin bu
kilavuzu dikkatli bicimde okuyun ve ileride bagvurmak Gzere saklayin.

Bu Kilavuz Hakkinda

Bu kilavuz agsagidaki sekilde diizenlenmigtir:

« Kilavuzda daha ¢ok uzaktan kumanda Gzerindeki
digmeler kullanilarak gerceklestirilebilen islemler
aciklanmaktadir.

Aksi belirtiimedigi siirece, uzaktan kumandada ve ana
birim Gzerinde ayni ya da benzer adlara (ya da
isaretlere) sahip digmeleri ayni iglev igin
kullanabilirsiniz.

Bu kilavuzda gésterilen gekillerde, aksi belirtiimedigi
siirece UX-J66V modeli gbsterilmektedir.

* Bir ¢ok islev icin ayni olan temel ya da ortak bilgiler bir
yerde toplanmigtir ve her iglem icin tekrar
edilmemigtir. Ornegin 9-11. sayfalardaki “Ortak
islemler” bdlimiinde agiklanan cihazin kapatiimasi/
aclimasi, ses seviyesinin ayarlanmasi, ses efektlerinin
deqgistiriimesi vb. gibi islevlerle ilgili bilgiler, tekrar
tekrar verilmemigtir.

* Bu kilavuzda asagidaki simgeler kullaniimigtir:

Cihaza ve kendinize zarar vermenizi
@ Onlemek ya da yangin/elektrik carpmasi

riskini ortadan kaldirmak icin sizi uyarir ve

dikkatinizi ceker.

Ayrica, cihazdan mimkun olan en iyi

performansi elde etmenizi énleyebilecek
konularla ilgili de bilgi verir.

&
Cesitli gerekli bilgiler ve ipuclari verir.
%

Onlemler

Kurulum

» Duz, kuru ve ¢ok sicak veya ¢ok soguk olmayan,
sicakhigi 5°C ile 35°C arasinda olan bir yere
yerlestirin.

 Cihaz icinde 1sI birikmesini 6nlemek icin cihazi yeterli
dizeyde havalanan bir yere kurun.

» Cihaz ve TV arasinda yeterli mesafe birakin.

 Televizyonda parazit yapmasini dnlemek icin
hoparlorleri televizyondan uzak tutun.

Cihazi 1s1 kaynaklarinin yanina ya da dogrudan
glines 1s1gina, asiri toza ya da titresime maruz
kalabilecegi yerlere KURMAYIN.

Gig kaynaklan
 Cihazn figini prizden c¢ikartirken, elektrik kablosundan
degil fisten tutarak ¢ekin.

@ Elektrik kablosunu elleriniz 1slakken TUTMAYIN.

Nem yogunlagmasi

Asagidaki durumlarda nem, cihaz icindeki lensin

Uzerinde yogunlasabilir:

» Odayi 1sitmaya bagladiginizda

* Nemli bir odada

 Cihaz, dogrudan soguk bir yerden, sicak bir yere
sokuldugunda, yogunlagsma meydana gelebilir, cihaz
calismayabilir. Bu durumda, nem buharlasana kadar
cihazi bir kag saat acik birakin, elektrik figini prizden
cekin ve yeniden takin.

Diger konular

 Cihazin igine metal bir nesne diserse ya da sivi
dokdlurse, elektrik fisini prizden c¢ekin ve tekrar
calistirmadan 6nce bayiinize danigin.

 Cihazi uzun bir sire kullanmayacaksaniz, elektrik
kablosunu prizden c¢ekin.

Cihazin i¢inde kullanicinin midahale edebilecegi
hicbir parca olmadigindan cihazi SOKMEYIN.

Herhangi bir sorunla karsilastiginizda, elektrik figini
prizden cikartin ve bayiinize basvurun.

Hangi kompakt diskler kullanilabilir?

Cesitli kullanim turleri icin bir cok tiirde kompakt disk
satiimaktadir.

Kullanici asagidaki kompakt diskleri kullanabilir:

PBC'li ve PBC’siz Video CD’ler

VIDEOCD

Miizik CD diskleri
o St

Kullaniimayacak tiirdeki diskler

Yukarida belirtilen disindaki diskler (CD-ROM, DVD,
CD-G ya da CD-I Diskleri) kullanilamaz. Bu tir disklerin
kullaniimasi guralta yaratabilir ve hoparlérlerinize zarar
verebilir.

Yukarida belirtilen logolardan biri disk izerinde
bulunuyor olmasina kargin, standartlara uymayan bir
diskse, cihazda kullanilamayabilir.
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Digmelerin ve Kumandalarin Yerleri

Cihazinizin Gzerindeki digmeleri ve kumandalari taniyin.

On Panel ve Ustten Gortntim

On Panel
n Pane / B
l J VIDEO CDVERSION 2.0 VIDEOCD \
n \ [12] UX-J55V igin:
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Devami ‘

Ekran Penceresi

@ [DAILY REC SLEEP.REC

eram ™. ) Nz Nizy N2y N2y -7y N2y 7 2N

ANI-1AN! 1ANI

GaiL AN AN 1N AN 1NN JAN

SURROUND BASS

PBC 4>
LN avec=m>

\

6]

(8] [o] o [

Ayrintilar icin parantez icindeki sayfalara bakin.

On Panel
Disk tepsisi
Ekran penceresi
RETURN dugmesi (20 — 21)
AUX digmesi (10)
Bu diigmeye basildiginda cihaz da agilir.
STANDBY/ON &/1digmesi ve STANDBY/ON
lambasi (10, 29)
(6] REC (kayit) dugmesi (24)
Cok islevli digmeler
* DOWN =« (geriye atla)/PREV, m (durdur)
ve UP »» (ileriye atla)/NEXT
SELECT CD =/11 (¢al/duraklat) digmesi (16, 18)
Bu digmeye basildiginda cihaz da acilir.
[9] TAPE <a = dugmesi (10)
Bu digmeye basildiginda cihaz da acilir.
Kaset yuvasi
PHONES jaki (10)
UX-J66V iCIN:
COLOR dugmesi (11)
FOR UX-J55V:
VCD NUMBER duigmesi (20, 22)
CD A (disk tepsisi ag/kapat) digmesi (15, 16)
Bu digmeye basildiginda cihaz da acilir.
VOLUME + / — kumandasi (10)
UX-J66V iCIN:
SOUND TURBO dugmesi (11)
SURROUND dugmesi (11)
AHB (Aktif Hiper Bas) PRO digmesi (10)
FOR UX-J55V:
AHB (Aktif Hiper Bas) PRO digmesi (10)
BASS digmesi (10)
TREBLE digmesi (10)
Uzaktan kumanda digmesi
FM/AM digmesi (9, 12)
Bu digmeye basildiginda cihaz da acllir.
PUSH OPEN A (kaset yuvasl agma)
bélimu (23, 24)
MIC (Mikrofon) Jaki (26, 27)
MIC VOLUME Kumandasi (26, 27)

Ekran Penceresi
Zamanlayici gostergeleri
* @ (zamanlayici), DAILY , REC (kayit
zamanlayicisi) ve SLEEP
REC (kayit) gostergesi
YALNIZCA UX-J66V iCIN:
SURROUND géstergesi
YALNIZCA UX-J66V iCIN:
BASS g0stergesi
Disk calma modu gostergeleri
* PRGM (program), RANDOM, ve G ALL (tekrar)
(6] ST (stereo) gdstergesi
Ana ekran
» Kaynak adiniz, frekansi, vs. gosterir.
PBC (Oynatma Denetimi) gostergesi
[9] AHB (Aktif Hiper Bas Pro) gostergesi
Kaset iglemleri gostergeleri
» <« » (kaset yonu) ve (ZZ) (kaset ¢evirme modu)
MONO gostergesi

Uzaktan kumanday! kullanirken, 6n paneldeki
uzaktan kumanda sensoériine dogru yéneltin.
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Uzaktan Kumanda

UX-J66V igin
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Numara digmeleri
BASS digmesi (10)
Cok iglevli dugmeler
* A UP, <« PREV (geriye atla),
(ileriye atla) ve V DOWN
[4] SET (AYAR) dugmesi (12, 17)
Kaynak digmeleri

* »/I1 CD/SELECT, <« » TAPE, FM/AM ve AUX

Bu diigmelerden birine basildiginda cihaz da acilir.
[6] CD A (disk tepsisi ac/kapat) dugmesi (15, 16)

Bu diigmelerden birine basildiginda cihaz da acilir.
REV.MODE (ters ¢evirme modu) digmesi (23 — 24)
¢» RETURN dugmesi (20, 21)

[9] KARAOKE diigmesi (26)

SOUND TURBO digmesi (11)

MPX dugmesi (27)

PBC dugmesi (20)

DIGITAL ECHO diigmesi (26, 27)

ON SCREEN dugmesi (22)
STANDBY/ON &/1 digmesi (10, 29)
DISPLAY dugmesi (9)
CLOCK/TIMER dugmesi (9, 28, 29)
SLEEP digmesi (29)

TREBLE digmesi (10)

CANCEL digmesi (17)

STILL/FM MODE diigmesi (12, 21)
COLOR dugmesi (11)

Disk ¢alma modu diigmeleri (17, 18)

* PRGM (program), RANDOM, ve REPEAT
SURROUND digmesi (11)

AHB (Aktif Hiper Bas) PRO diigmesi (10)
VIDEO INTRO dugmesi (22)

VOLUME + / —digmesi (10)

DIMMER dagmesi (11)

5

(durdur), »»I NEXT

Numara digmeleri
BASS digmesi (10)
Cok iglevli dugmeler
* A UP, PREV I«« (geriye atla), m (durdur), »»I NEXT
(ileriye atla) ve V DOWN
[4] SET diigmesi (12, 17)
Kaynak diigmeleri

« »/11 CD/SELECT, <« » TAPE, FM/AM ve AUX

Bu diigmelerden birine basildiginda cihaz da acilir.
[6] CD A (disk tepsisi ag/kapat) diigmesi (15, 16)

Bu diigmelerden birine basildiginda cihaz da acilir.
REV. MODE (ters ¢cevirme modu) digmesi (23 — 24)
s» RETURN dugmesi (20, 21)

[9] KARAOKE dugmesi (26)

STILL digmesi (21)

MPX dugmesi (27)

PBC dugmesi (20)

DIGITAL ECHO diigmesi (26, 27)
ON SCREEN dugmesi (22)
STANDBY/ON O/1dugmesi (10, 29)
DISPLAY dugmesi (9)
CLOCK/TIMER dugmesi (9, 28, 29)
SLEEP digmesi (29)

TREBLE digmesi (10)

CANCEL dugmesi (17)

FM MODE digmesi (12)

Disk galma modu diigmeleri (17, 18)

* PRGM (program), RANDOM, ve REPEAT
AHB (Aktif Hiper Bas) PRO diigmesi (10)

VIDEO INTRO dugmesi (22)
VOLUME + / —digmesi (10)
DIMMER diUgmesi (11)



Baglangic pevart

Saglanan Aksesuarlar Antenlerin Takilmasi
Asagidaki parcalara sahip oldugunuzu kontrol edin. FM anten

Parantez icinde verilen sayi, parcadan kac adet
verildigini gbstermektedir.

AM anten (1)

FM anten (1)

Uzaktan kumanda (1)

Pil (2)

Hoparlér kablolar (YALNIZCA UX-J66V iCiN) (4)
Video kablosu (1)

AC fisi adaptoéri (1)

FM anten (cihazla birlikte verilen)

Turkce

Herhangi bir parca eksikse, hemen bayiinize 1 FM anteni, FM 75 Q COAXIAL terminaline
bagvurun. takin.

2 FM anteni uzatin.
Pillerin Uzaktan Kumandaya Takilmasi

R6(SUM-3)/AA(15F) tipindeki pilleri, pil boImesindeki 3 E:nlz:r}l:ylgti?ilr'\rcg?u?/::ge\l(eleztlgleglzreri bir
kutup isaretleriyle (+ ve —) pilin Gzerindeki kutup g y

isaretlerini eglestirerek uzaktan kumandaya takin. yere sabitleyin.

Uzaktan kumanda artik calismamaya basladiginda, A
her iki pili de ayni anda degistirin. w . ,
Birlikte verilen FM anten hakkinda

Bu cihazla birlikte verilen FM anten, gegici bir ¢c6zim olarak

1 kullanilabilir. Yayin ahmi kétlyse, cihazi harici bir FM antene
baglayin.
Harici bir FM anten baglamak
Anteni takmadan dnce, birlikte verilen FM anteni
cikartin.
Harici FM anten
cihazla birlikte verilmez)
Koaksiyel kablo
3 (cihazla birlikte verilmez)

~\

Eski pillerle, yeni pilleri birlikte KULLANMAYIN.
Farkli tiplerdeki pilleri birlikte KULLANMAYIN.
Pilleri 1siya ya da aleve maruz BIRAKMAYIN.
Uzaktan kumanday! uzun bir stre
kullanmayacaginizda, pilleri, pil bélmesinde
BIRAKMAYIN.

Aksi takdirde pil akmasindan dolayi uzaktan
kumanda zarar gérebilir.

e

Koaksiyel tip konnektére sahip (IEC ya da
DIN 45325) 75 Q anten kullaniimalidir.




AM anten

Hoparlérlerin Baglanmasi

Vinil kapl kablo
(cihazla birlikte verilmez)

AM halka anten
(cihazla birlikte verilir)

1 Kablonun lzerinde yalitim varsa, kablonun
u¢ taraflarindaki yalitim kaplamasinin
kigik bir bélimuni bukip ¢ekerek
cikartin.

2 AM halka anteni, agagidaki gosterildigi gibi
AM LOOP terminallerine takin.

3 AM halka anteni, en iyi yayin aimini
saglayacak sekilde déndirerek ayarlayin.

Harici bir AM anten baglamak

Yayin alimi kéti oldugunda, tekli bir vinil kaplamali
kabloyu AM EXT terminaline baglayin ve yatay olarak
uzatin. AM halka anten takili kalmaldir.

ﬁ FM ve AM yayinlarini daha iyi almak igin

 Anten iletkenlerinin baska terminallere ve baglanti
kablolarina dokunmadigindan emin olun.

 Antenleri, cihazin metal pargalarindan, baglanti
kablolarindan ve AC elekirik kablosundan uzakta tutun.

UX-J66V igin:

i
Hoparlér ‘
kablosu | =
Mavi l i

Hoparlor
— kablosu

Sol hoparlér Sag hoparlér

UX-J55V igin:

SPEAKERS RIGHT LEFT

® MEA\EM ®
> [Igpel -

SPEAKER
IMPEDANCE
60-160

Hoparlér kablosu
I Hoparlor kablosu
/

Sol hoparlér Sag hoparldr

1 Kablonun lzerinde yalitim varsa, kablonun
u¢ taraflarindaki yalitim kaplamasinin
kagik bir béliminid bukip gekerek
ctkartin.

2 Hoparlér terminalinin kiskacina sekilde
gosterildigi gibi basin ve basili tutun.

3 Hoparlér kablosunun ucunu terminale

takin.
Baglantilari, hoparldr ile cihaz terminallerini,
birbirleriyle eslestirerek yapin: @ ile @ ve O ile

4 Parmaginizi kiskagtan gekin.



» Hoparlérleri cihaz agikken TAKMAYIN.
@ » Her bir hoparldr terminaline birden fazla hoparlér
TAKMAYIN.

ONEMLI: Yalnizca cihazin arka tarafindaki hoparlér
terminallerinde gdsterilen hoparlér empedansiyla ayni
empedansa sahip hoparlérleri kullanin.

Hoparlér 1zgaralarinin gikartiimasi
Hoparlor 1zgaralar cikartilabilir.

Bu cihaz lzerinden bagka cihazlari galmak igin, diger
cihaz Uzerindeki ses cikis jaklarini, ses kablolarini
kullanarak (cihazla birlikte verilmez) AUX jaklarina
baglayin.

Bir TV setinin baglanmasi

Video CD oynatimi sirasinda bir monitér gérevi
gbérmesi icin cihaza, video girig jakina sahip bir TV
baglayabilirsiniz.

Delikler

Cikintilar

..... \‘\njgﬂ

Hoparlér 1zgarasi

S
=) I ——

= | i ree

Diger Cihaz

Video girisine TV

VIDEO
out

Hoparldr 1zgarasini gikartmak igin, parmaklarinizi
hoparlér 1zgarasinin Ust tarafina sokun ve kendinize
dogru cekin. Ardindan alt tarafi kendinize dogru ¢ekin.

Hoparldr 1zgarasini takmak igin, hoparlor izgarasinin
cikintilarini, hoparlérdeki deliklere yerlestirin.

%“;er Cihazlarin Baglanma3|

Voltaj Segicinin Ayarlanmasi

Cihazi takmadan 6nce, arka taraftaki voltaj seciciyi,
bulundugunuz bélge i¢in dogru voltaj ayarina getirin.

VOLTAGE
SELECTOR

Voltaj isareti

Bir ses cihazinin baglanmasi
Yalnizca ¢alma icin kullanilacak ses cihazlari
baglayabilirsiniz.

« Tim baglantilar tamamlanana kadar herhangi bir
cihazi fise TAKMAYIN.

@ » Cihaz acikken herhangi bir cihaz TAKMAYIN.

Bir tornavida kullanarak voltaj segiciyi, voltaj isareti, cihazi
takacaginiz yerdeki voltaj ile ayni degeri gosterecek
sekilde dondurun. (Arka kapak sayfasina bakin.)

Cihazin arkasindaki voltaj seciciyi ayarlamadan ve
@ tim baglanti islemleri tamamlanmadan 6nce cihazi
prize TAKMAYIN.

Ses kablolarinin figlerinin renkli oldugundan emin olun:
Beyaz figler ve jaklar sol ses sinyali icin, kirmizilar ise
sag ses sinyali icin kullaniimaktadir.

fn L

AUX
r\\.}
| ¥z
Ses cikigina rw
Ses Cihazi
VLm

Elektrik kablosunu simdi takabilirsiniz.

 Kablonun fisi elektrik priziyle uyusmuyorsa, cihazla
birlikte verilen AC fisi adaptorinu kullanin.

ONEMLI: Elektrik kablosunu prize takmadan énce tiim
baglantilarin diizgiin bigcimde yapildigini kontrol edin.
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Ortak islemler

Saatin Ayarlanmasi

Cihazi actiginizda, kullanmaya baglamadan 6nce saatini

ayarlayin. Elektrik kablosunu prize taktiginizda, ekranda

“0:00” yazisi yanip sénmeye baglar. Cihaz kapali veya

acik olsa da saati ayarlayabilirsiniz.

 Asagidaki igslemlerin belirli bir stre icinde tamamlanmasi
gerekmektedir. slemi tamamlanmadan énce ayarlama
iptal olursa, 1 adimdan tekrar baslayin.

1 CLOCK/TIMER diigmesine basin.

Saat ekranda yanip sénmeye baglar. I

/TIMER

1714701
U

——

2 Saati ayarlamak icin we
y ¢

UP ya da DOWN Shiaes
diigmelerini kullanin ve Q
CLOCK/TIMER. piih

diigmesine basin.
Ekranda dakika yanip
s6nmeye baglar.

1)
IL_'{-I I

s,l

3 Dakikayi ayarlamak igin UP ya da DOWN
digmelerini kullanin ve CLOCK/TIMER
diigmesine basin.

531

—

Calma sirasinda saate bakmak
YALNIZCA uzaktan kumanda tzerinde:

DISPLAY dugmesine basin.
» Bu digmeye her bastiginizda ekranda kaynak
gosterimi ve saat gdsterimi degisir.

o]

« Elektrik kablosunu cikarttiginizda ya da elektrik kesintisi
oldugunda
Saat tekrar “0:00” olur. Bu durumda saati yeniden ayarlayin.

- Saat ayada 1 ya da 2 dakika ileri ya da geri gidebilir
Bu durumda saati yeniden ayarlayin.

DISPLAY

Saati degistirmek igin
1 Ekranda ® (zamanlayici) géstergesinin
yanmadigindan emin olun.
 Yaniyorsa, sénene kadar CLOCK/TIMER
digmesine basin ve basil tutun.

Cihaz saat ayarlama moduna girene kadar tekrar
tekrar CLOCK/TIMER digmesine basin (ekranda
saat basamagi yanip séner).

CLOCK/TIMER dugmesine ilk bastiginizda cihaz
saat ayarlama moduna girer. (bkz. 28. sayfa)

3 “Saatin Ayarlanmasi” konusunda belirtilen 2. ve 3.
adimlarn tekrarlayin.

4 @ (zamanlayici) gostergesi sénene kadar CLOCK/
TIMER digmesine yeniden basin ve basili tutun.

AM Radyo Frekans Adimi Araligi

azi Ulkelerde AM istasyonlari 9 kHz araliklarla, bazi
Ulkelerde ise 10 kHz araliklarla yerlestirilir.

Cihazin fabrika ayarlarinda, AM radyosu frekans adim
araligi 9 kHz’'dir.

Bu degeri 9 kHz’den 10 kHz’ye yalnizca cihaz bekleme
durumundayken degistirebilirsiniz.

YALNIZCA cihazda:

10 kHz araligi segmek igin, . FM/AM
»» digmesine basili tutarken (o)
FM/AM digmesine basin.

9 kHz araligi segmek igin, e FM/AM
»» digmesine basili tutarken (o)

FM/AM digmesine basin.

“ Ayari degistirdiginizde

stasyon hafizasindaki ayarlanmis istasyonlar silinir.
Istasyonlari yeniden ayarlayarak hafizaya almaniz
gerekmektedir. (bkz. 12. sayfa.)



Devami ‘

Cihazi Agmak

Ses Efektlerini Kullanma

STANDBY/ON

Cihazi agmak igin, STANDBY/ !

ON &/1digmesine basin. o/ -

STANDBY/ON lambast yesil Ie -

renkte yanar ve ekranda

“HELLO” yazisi gorintulenir.

* CD»/11, TAPE «», FM/AM ve AUX kaynak
dugmelerinde birine bastiginizda, cihaz otomatik
olarak acilir ve kaynak hazirsa ¢galmaya baglar.

Cihazi kapatmak (bekleme) igin, yeniden STANDBY/ON

®/1 digmesine basin.

STANDBY/ON lambasi kirmizi renkte yanar ve ekranda

“GOOD BYE” (HOSCAKALIN) yazisi goruntdlenir.

 Dahili saat ayarlanana kadar ekranda “0:00” yanip
sOner. Saati ayarladiktan sonra, cihaz bekleme
durumundayken ekranda saat gdsterilir.

STANDBY/ON

DIMMER diugmesine bastiginizda aydinlatma ve
ekran 4 saniyeligine acilr.

 Cihaz bekleme durumundayken bile ¢ok az miktarda
enerji tuketimi meydana gelir.

Gig beslemesini tamamen kesmek igin, elektrik
kablosunu elektrik prizinden ¢ikartin.

Elektrik kablosunu gikarttiginizda ya da elekirik
#~ kesintisi oldugunda

Saat hemen “0:00” olurken, kayitli radyo istasyonlari birkag
gun icinde (bkz. 12. sayfa) silinir.

Ses Seviyesinin Ayarlanmasi

Ses seviyesini yalnizca cihaz ac¢ik durumdayken
ayarlayabilirsiniz. Ses seviyesi “VOL MIN” ve “VOLUME
1”7 — “VOLUME 40 (VOL MAX)” arasi degerlere
ayarlanabilir.

Uzaktan kumanda lizerinde: o)

Sesi ylkseltmek icin VOLUME + digmesine,
kismak icin VOLUME — diigmesine basin.

VOLUME

VOLUME

Cihazda:

Sesi yikseltmek icin VOLUME + /—
digmesin, saat ydoniinde, kismak
icin VOLUME + / — dugmesini saat
yoéninaln tersine gevirin.

Ozel olarak dinlemek igin

PHONES jakina kulakhginizi takin.
Hoparlérlerden ses veriimez. Kulakhgi cihaza baglamadan ya
da kulaklariniza takmadan énce sesi kisin.

Ses seviyesi ¢ok ylksek degere ayarl haldeyken
cihazi kapali (bekleme) durumuna GETIRMEYIN;
daha sonra cihazi agtiginizda ani ses yuksekligi
isitme kaybina, hoparlér ve/veya kulakliklarda
hasara neden olabilir.

Ses seviyesini cihaz bekleme durumundayken
ayarlayamayacaginizi UNUTMAYIN.

Cesitli ses efekti islevlerini kullanarak sesi ayarlayabilirsiniz.
» Buiglevler yalnizca ¢alinan sesi etkiler; kayit sirasinda
bu islevlerin herhangi bir etkisi olmayacaktir.

Tonun ayarlanmasi (Bas/Tiz)

Bas seviyesini (dusUk frekans araligi) ve tiz seviyesini

(yuksek frekans araligi) -5 ila +5 arasinda ayarlayabilirsiniz.

Cihazin fabrika ayarlarinda, bas seviyesi “BASS +2”, tiz

seviyesi ise “TREBLE +2” seklindedir.

» Asagidaki islemlerin belirli bir siire icinde
tamamlanmasi gerekmektedir. islemi
tamamlanmadan 6nce ayarlama iptal olursa, 7.
adimdan tekrar baslayin.

* Yalnizca UX-J55V modelinde, bu islem igin cihaz
Uzerindeki BASS ve TREBLE kumandalarini
kullanabilirsiniz.

1 Bas seviyesini ayarlamak = % TREBLE

icin BASS diigmesine, tiz

seviyesini ayarlamak igin

TREBLE diigmesine basin.

» Bu digmeye her bastiginizda ekranda degismeli
olarak “BASS” ve “TREBLE” gdsterilir.

2 Seviyeyi arttirmak i¢in UP, azaltmak
icin DOWN digmesine basin. Q

Bas sesleri gli¢lendirmek igin
Dusiik ses seviyelerinde zengin, tam bir bas ses
saglamak icin bas sesleri Active Hyper Bass Pro ile
guclendirebilirsiniz.

UX-J66V igin:
AHB PRO digmesine basin. are
* Bu dugmeye her bastiginizda Active

Hyper Bass Pro acik (AHB ON) ve kapali (Q\

(AHB OFF) modlar arasinda degisir. Agik
oldugunda ekranda AHB gostergesi yanar.

L) T N
IL-{I_'L-{ 1IN aue

UX-J55V igin:
Ekranda “AHB 1" ya da “AHB 2” gériinene Are
kadar AHB PRO diigmesine basin.
Ekranda AHB gdstergesi de yanacaktir.
» Dugmeye her basisinizda, bas
glclendirme asagidaki gibi degisir:
AHB1 — AHB2 —— AHB OFF
r (iptal) —|

* AHB 27, “AHB 1”’e gdre ¢cok daha fazla bas
glclendirme dzelligine sahiptir.

Etkiyi iptal etmek igin, ekranda “AHB OFF” yazisi
belirene ve AHB gdstergesi sénene kadar AHB PRO
digmesine basin.
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Agir sesleri giclendirmek (YALNIZCA UX-J66V igin)
Agir sesleri giclendirebilirsiniz. Cihazda, dusuk ve
yuksek frekansli sesleri gl¢lendiren Sound Turbo iglevi
bulunmaktadir.

SOUND TURBO diigmesine basin. s
» Digmeye her bastiginizda Sound Turbo
degismeli olarak kapanir ya da acilir. Acik
oldugunda ekranda BASS gostergesi
yanar.

BASS

s\
) —
-
~
=
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Sound Turbo agik oldugunda, tiz seviyeleri +2 (bkz. 10.
sayfa) degerine gelir. Sound Turbo kapatildiginda, bu
seviyeler yeniden eski seviyesine gelir.

Surround efektini gliglendirmek

(YALNIZCA UX-J66V igin)

Surround efektini guclendirebilirsiniz.

* Bu iglev, mono seslerin calinmasini ya da kaydini
etkilemez.

Bu efekti kullanmak igin, ekranda SURROUND
SURROUND géstergesi yanana kadar
SURROUND dugmesine basin.

Efekti iptal etmek igcin, SURROUND goéstergesi
kapanana kadar yeniden SURROUND dugmesine
basin.

Aydinlatma Parlakliginin Ayarlanmasi

Ekran Renginin Segilmesi
(YALNIZCA UX-J66V ICIN)

Cihazin aydinlatma ve ekran parlakligini, yalnizca cihaz
acikken degistirebilirsiniz.

YALNIZCA uzaktan kumanda (izerinde:

Parlakhdi degistirmek icin, DIMMER DIMMER
digmesine basin.

» DOgmeye her bastiginizda aydinlatma ve

ekran degismeli olarak soluklagir (DIM ON)
ve parlar (DIM OFF).

N
I_IIN

=~
——

TM
41

-
—
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Ekran rengini (COLOR 1 — COLOR 5 ve AUTO modu)

secebilirsiniz.

« AUTO modu rengi (COLOR 1’den COLOR 5’e)
kademeli olarak degistirir. COLOR

Rengi segmek igin, COLOR digmesine basin.
« Digmeye her basisinizda, renk asagidaki
sirada degisir:
r AUTO — COLOR 1 — COLOR 2 j
C 3

OLOR 5 -— COLOR 4 — COLOR



FM ve AM Yayinlari Dinleme

Devami ‘

Bir istasyona Ayarlama

i stasyonlarin Hafizaya Alinmasi

FM/AM

1 Fv/AM diigmesine basarak banti
segin.
Cihaz otomatik olarak acilir ve FM ya da
AM, daha 6nce secilen istasyona
ayarlanir.
» Digmeye her basisinizda, radyo bandi FM ve
AM arasinda degisir.

2 Bir saniyeden daha uzun PREV. NEXT
siire »»| ya da <«
diigmesine basin ve basili
tutun.

Cihaz istasyonlari aramaya baglar ve yeterli sinyal

glcune sahip bir istasyon ayarlandiginda durur.

* Program stereo olarak yayin yapiyorsa, ST
(stereo) gbstergesi yanar.

Aramayi durdurmak igin, »» ya da << digmesine
basin.

»» ya da <<t tuglarina kisaca ve tekrar tekrar

bastiginizda
Frekans adim adim degisir.

FM alim modunun degistiriimesi
YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:

FM stereo yayini zor aliniyorsa ya da
parazitliyse, FM MODE dlugmesine basarak
ekranda MONO gdstergesinin yanmasini
saglayin. Yayin alimi daha iyi duruma gelecektir.

STILL
FM MODE

Stereo efektini tekrar kullanmak igin, yeniden FM
MODE diugmesine basarak ekrandaki MONO
gbstergesinin kaybolmasini saglayin. Stereo modunda,
bir stereo program yayinlandiginda istasyonu stereo
olarak dinleyebilirsiniz.

%@

30 FM ve 15 AM radyo istasyonunu hafizaya alabilirsiniz.
Bazi durumlarda, cihaz fabrikadan génderilmeden énce
radyo hafizaya alma iglevi test edildiginden hafizada
bazi test frekanslar zaten kayitli olabilir. Bu bir ariza
degildir.FM ve AM bantlari icin istasyonlari ayri ayri
hafizaya almaniz gerekmektedir.

» Asagidaki islemlerin belirli bir siire icinde
tamamlanmasi gerekmektedir. islemi
tamamlanmadan 6nce ayarlama iptal olursa, 2.
adimdan tekrar baslayin.

Turkce

YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:

1 Hafizaya almak istediginiz istasyona
ayarlayin.
» “Bir Istasyona Ayarlama” konusuna bakin.

2 SET dugmesine basin ~

b

—

S

3 istasyon hafizasi numarasini up
segmek igin UP ya da DOWN
digmesine basin.

E
/

-

——

4 Yeniden SET digmesine basin.

1. adimda ayarlanan istasyon, 3. adimda segilen

istasyon hafizasi numarasina kaydedilir.

 Zaten kullanilan bir numaraya yeni bir istasyon
kaydedildiginde, eski istasyon silinir.

Elektrik kablosunu gikarttiginizda ya da elektrik
kesintisi oldugunda

Radyoda hafizaya alinmis istasyonlar bir ka¢ giin iginde silinir.
Bu durumda istasyonlari yeniden ayarlayin.

12
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Hafizadaki Bir istasyona Ayarlama

YALNIZCA uzaktan kumanda tizerinde:

1 FM/AM diugmesine basarak banti  Fuaw
secin.
Cihaz otomatik olarak acilir ve FM ya da
AM, daha dnce segcilen istasyona
ayarlanir.
» Dugmeye her basisinizda, radyo bandi FM ve
AM arasinda degisir.

FiM BT50
2 istasyon hafizasi numarasini
secmek icin UP ya da DOWN
digmesine basin. DOWN

Hafizadaki istasyona, dogrudan numara
digmelerini kullanarak gegme

YALNIZCA uzaktan kumanda (izerinde:

Numara dugmelerini kullanarak istediginiz istasyon
hafizas| numarasini segebilirsiniz.

Orn.: 5 numarali istasyon hafizasi OO

icin 5’e basin.

15 numarali istasyon hafizasi @ ® G
icin +10’a, ardindan 5’e @ @
basin.

20 numarali istasyon hafizasi (0 K ?\ G19

icin +10’a, ardindan 10’e
basin.

30 numarali istasyon hafizasi
icin +10, +10, arindan bir
kez daha +10’a basin.
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Disk Tanitimi

Bu cihaz, asagidaki CD’leri destekleyecek sekilde MP3 dosyalar nasil kaydedilir ve ¢alinir?
tasarlanmistir: MP3 “parcalar (dosyalar)”, “gruplar”, yani bilgisayar terimlerine
« CD (Muzik CD’si) gore klasérler ya da dizinler halinde kaydedilebilir.
* CD-R (Kaydedilebilir CD) Kayit sirasinda, parcalar ve gruplar, bilgisayar verilerindeki
» CD-RW (Tekrar kaydedilebilir CD) dosya ve klasor/dizinlere benzer sekilde dizenlenebilir. “Kok”
» MP3 diski (CD-R ya da CD-RW'ye kaydedilmis MP3 dizin, bir agacin kdklne benzer. Her parca ya da grup bu 8
. 9 ” ~
dosyalarr) “koke” baglanabilir. =
ISO 9660 standartlarina gore, i¢ ice yerlestirilebilen ~
MP3 nedir? maksimum dizin sayisi (yani “hiyerarsi”) sekizdir (kok dizin

MP3, Motion Picture Experts Group 1 (ya da MPEG-1) dahil).
Audio Layer 3'Un (Ses Katmani 3) kisaltmasidir. MP3,
1:10 (128 kbps™) veri sikistirma oranina sahip bir dosya  Diske kayitl MP3 parcalarinin ¢alinma sirasi, par¢a arama

bigimidir. MP3 bicimi kullanilarak bir CD-R ya da CD- sirasl ve grup arama sirasl, yazma (ya da kodlama)
RW'’ye, normal CD’lerin 10 katina kadar ¢ok veri uygulamasi tarafindan belirlenir; bu nedenle ¢alma sirasi,
sigdirilabilir. gruplari ve parcgalari kaydederken istediginizden farkli olabilir.
* Bit orani, bir saniye siireli sesin kapsayacagi ortalama
bit sayisidir. Bu 6l¢U icin kbps (saniyede 1.000 bit) Asagidaki sekilde, bu cihazda MP3 pargalarinin CD-R ya da
birimi kullanilir. Daha iyi ses kalitesi elde etmek icin, CD-RW’ler Gzerine nasil kaydedildiginin, ¢calindiginin ve
daha yuksek bir bit orani sec¢in. Kodlama (kaydetme) aratildiginin tipik bir 6rnegini gérebilirsiniz.
icin en sik kullanilan bit orani 128 kbps’dir. + MP3 pargalarinin yaninda bulunan yuvarlaklardaki (_> )
sayilar, MP3 parcalarinin ¢calinma ve aratilma sirasini
MP3 disk yapisi gostermektedir.
Bir MP3 diskinde, her sarki (malzeme) bir dosya olarak Normal olarak bu cihaz, MP3 parcalarini kaydedildigi sirada
kaydedilir. calar.

* Gruplarn icinde belirtilen sayilar, MP3 diskindeki gruplarin
calinma ve aratilma sirasini gdstermektedir. Normal olarak
bu cihaz, gruplardaki MP3 parcalarini kaydedildigi sirada
calar.

(*) ile isaretli gruplar, herhangi bir MP3 parcasi
icermediklerinden atlanacaklardir.

Dosyalar bir dizine (ya da klasoére) toplanir. Dizinler
altinda bagka dizinlerde bulunabilir; bu sekilde
hiyerarsik dizin katmanlari olusur. (Bkz. “MP3 dosyalar
nasil kaydedilir ve ¢alinir?”).

Cihaz, dosyalari ve dizinleri “parcalar” ve “gruplar”
olarak ydnetir. Bu cihaz, disk basina 64 adete kadar
grup icinde 255 adete kadar parcay! taniyabilmektedir. MP3 grup/parga yapilandirmasi:

Belirtilen azami degerler asildiginda, cihaz fazlalk
kisimlari yok sayar ve calmaz. m
MP3 diskler hakkinda

» MP3diskler (CD-R ya da CD-RW) okunmasi daha uzun zaman
alr.
(Bu durum kayit yapilandirmasinin karmasikhgina gére
degisebilir).

» Bir MP3 disk yaparken, disk bicimi olarak ISO 9660 Level 1
ya da Level 2 segin.

* Bu cihaz, multisession (¢oklu oturum) kayitlarini
desteklememektedir.

» Bu cihaz, yalnizca bu dosya uzantisina sahip MP3 dosyalari
calabilmektedir. ©*.MP3”, “.Mp3”, “.mP3” ve “.mp3”.

» MP3 disindaki diger dosyalar dikkate alinmaz.

» Disk yapisi ya da kayit kosullari nedeniyle bazi MP3 diskler
calinamayabilir.

P
BDR®

e
BO®

G OGS
B @0

m Gruplar

J) MP3 parcalari
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Disk Calma (CD/CD-R/CD-RW/MP3)

Devami ‘

CD-R ya da CD-RW calarken

Tam Diski Calma - Normal Calma

Kullanici tarafindan diizenlenen CD-R’lar (Kaydedilebilir
CD) ve CD-RW’ler (Tekrar kaydedilebilir CD), yalnizca

H Ses CD’leri icin

“sonlandiriimigsa” (finalize/finalization islemi 1
yapilimigsa) cihazda kullanilabilir.
* Genellikle muzik CD’si biciminde kaydedilmis orijinal
CD-R ve CD-RW’leriniz calabilirsiniz. Ancak bazi
diskler 6zelliklerine ya da kayit kosullarina bagli 2
olarak ¢alinamayabilir.
» CD-R ya da CD-RW'’leri ¢calmayi denemeden énce bu
disklerle birlikte verilen talimatlari ya da dnemli
noktalar dikkatlice okuyun.
» Bazi CD-R ya da CD-RW'’ler, disk 6zelliklerinden,
Uzerlerindeki hasar ya da lekelerden ya da disk
calarin diskinin kirli olmasinda dolay! bu cihazda
calinamayabilirler.
» CD-RW’lerin okunmasi icin daha uzun sure
gerekebilir. Bunun nedeni, CD-RW’lerin yansitma
oraninin normal disklere gére daha dusuk olmasidir.

Genel notlar 3

Genel olarak disklerinizi ve cihazinizin mekanizmalarini

temiz tutarak en iyi performansi elde edersiniz.

* Diskleri kutularinda tutun ve bunlari kabinlerde ya da
raflarda saklayin.

* Kullaniimadiginda cihazin disk tepsisini
kapal halde tutun.

Normal digi sekilli (kalp, sekizgen vs. gibi)
disklerin uzun sure kullaniimasi cihaza zarar
verebilir.

Diskleri kullanma

» Kutusundan g¢ikartmak icin diski
kenarlarindan tutarken ortasina
hafifce bastirin.

* Diskin parlak ytizeyine dokunmayin
ya da diski egmeyin.

 Egilmesini 6nlemek igin
kullandiktan sonra diski tekrar
kutusuna koyun.

* Diski kutusuna koyarken, yluzeyini
cizmemeye dikkat edin.

» Dogrudan glines 1s1gina, ¢ok
ylksek ya da dusuk sicakliklara ve
neme maruz birakmayin.

CD

™

Diski, disk tepsisindeki yuvarlak bélime,
etiketli yizi yukar dénik olacak sekilde
yerlestirin.

CD A dugmesine basin..
Cihaz otomatik olarak agilir ve disk tepsisi
digari ¢ikar.

O

| I
DOGRU

» Kuguk CD (8 cm) kullanirken, diski, disk
tepsisinin i¢ tarafindaki kiicUk yuvarlak bélime
yerlestirin.

YANLIS

CD »/n diigmesine basin.
Disk tepsisi otomatik olarak kapanir ve
diskin ilk pargasi ¢almaya baglar.

N
I

\~
—
I

/
|

Parca numarasi Gecen calma suresi

» Son parca da calindiktan sonra disk otomatik
olarak durur.

Calmayi durdurmak igin, ® diigmesine basin.

144

"~

Y

Toplam parga sayisi

Toplam ¢alma suresi

Diski gikartmak igin, 4 digmesine basin.

ot

- Disk diizgiin okunamiyorsa (6rnegin ¢izildiyse) ya da
okunamayan bir CD-R ya da CD-RW takildiysa
calma igslemi baglamaz.

« Herhangi bir disk takili degilse
Ekranda “NO DISC” (DiSK YOK) yazisi gériintilenir.

Diski temizlemek igin
Diski yuzeyini yumusak bir bezle,
merkezden kenara dogru diiz bir hat boyunca silin.

Cihaza zarar verebileceginden disk tepsisini elle
acmaya ya da kapatmaya CALISMAYIN.

Diski temizlemek icin geleneksel plak temizleyiciler, tiner
ya da benzin gibi solventler KULLANMAYIN.

15



m MP3 diskler igin
1 Diski yerlegtirin.

Cihaz diski arar (biraz zaman alabilir) ve ekranda
asagidaki bilgiler géruntilenir (ekrana grup bashgi
gelir).

-—
...J

BEST

O

ilk grup icin grup bashgi (kaydirmali)

o~

-—
-—

= ) T
1,00

SN

~
~

——

{

¥
I
T

Grup numarasi yanip séner Parga numarasi

2 Uzaktan kumanda tizerindeki »» NEXT ya
da PREV i<« (ya da uzaktan kumanda
Uzerindeki »» NEXT/PREV l««) diigmesine
basarak istediginiz grubu secin ve CD »/n
diigmesine basin.

Ekranda, grup numarasi, parca numarasi ve parca
basligr gosterilir.

Par¢a numarasi yanip séner

3 Uzaktan kumanda tizerindeki »» NEXT ya
da PREV <« (ya da uzaktan kumanda
Uzerindeki »»I NEXT/PREV <« diigmesine
basarak ¢calmayi baglatmak istediginiz pargayi
secin ve yeniden CD »/11 diigmesine basin.

o]
Ekranda en fazla yalnizca 14 karakter (sdzcukler arasindaki

boslukla birlikte) gosterilebilir. Kalan karakterler yok
sayilacaktir.

Calmayi durdurmak igin, ®m digmesine basin.

Diski gikartmak igin, ilgili disk tepsisi i¢in olan A
digmesine basin.

=

» CD diizgiin okunamiyorsa (6rnegin ¢izildiyse) ya da
okunamayan bir CD-R ya da CD-RW takildiysa
calma islemi baglamaz.

 Herhangi bir CD takil degilse
Ekranda “NO DISC” (DiSK YOK) yazisi gériintlenir.

Turkce

Cihaza zarar verebileceginden CD tepsisini elle
acmaya ya da kapatmaya CALISMAYIN.

Temel Disk iglemleri

Disk calarken asagidaki islemleri yapabilirsiniz.

Calmay bir sireligine durdurmak igin
Calma sirasinda CD »/11 digmesine basin.
Duraklama sirasinda ekranda gegen calma
suresi yanip séner.

Calmayi devam ettirmek igin, yeniden CD »/1
digmesine basin.

NEXT

Bagka bir pargaya gegmek igin > ) (

Calma baslamadan énce ya da

calma sirasinda, tekrar tekrar »-p| @

ya da e digmesine basin.

* »»: Bir ya da daha sonraki parcalarin baslangicina
gecer.

* e« Gegerli ya da dnceki parcalarin baglangicina
geri doner.

> )

Numara tuglarini kullanarak dogrudan bagka bir
parcaya gegmek

YALNIZCA uzaktan kumanda lzerinde:

Calmaya basglamadan 6nce ya da ¢alma sirasinda
numara duagmelerini kullanarak istediginiz numarali
pargay! calmaya baslayabilirsiniz.

Om.: 5 numarali pargaigin 5’e basin. 1D @ @)
15 numarali parca i¢in +10’a,
ardindan 5’e basin. @ ®
20 numaral parga icin +10’a, @ @
ardindan 10’e basin.
32 numarali parga icin +10, @
+10, +10 ve 2’ye basin.
Bir pargada belirli bir noktaya PREV NEXT

> )

gelmek

Calma sirasinda »»ya da <4«
digmesine basin ve basili tutun.
o »»: Parcayi hizl ileri sarar.
 |4«: Parcayi hizl geri sarar.

G ~
N
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Parcalarin Calma Sirasinin Programlanmasi
—Programh Calma

Calmaya baslamadan énce parcalarin ¢alinma sirasini
duzenleyebilirsiniz. 50 pargaya kadar programlayabilirsiniz.

YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:

1 Diski yerlegtirin.

» O sirada galan kaynak, CD calar degilse, bir
sonraki adima gegmeden 6nce CD »/Il,
ardindan m digmesine basin. .

2 PRGM (program) diigmesine basin.

Ekranda PRGM (program) gostergesi

yanacakitir.

PRGM 1~
— - I.J —

» Hafizada bir program kayitliysa, program
caginhr.

3 Parga numarasini segmek igin w
UP ya da DOWN digmelerini
kullanin ve SET diigmesine @
basin. Down
* Numara dugmelerini kullanarak parca

numarasini dogrudan secebilirsiniz.
(Bkz. “Numara tuglarini kullanarak

dogrudan bagka bir parcaya ge¢cmek.”)  SH
PRGM ) ) | z N

!
- |

"~
(o

Par¢ca numarasi  Program adimi numarasi

4 istediginiz diger pargalan programlamak
icin 3. adimi tekrarlayin.

5 cowm digmesine basin.
Parcgalar, programladiginiz sirada
calinir.

m g 51. pargcay! programlamaya galistiginizda ekranda
“FULL “ (DOLU) yazisi goruntilenir.

CD
/SELECT

Calmayi durdurmak igin, B digmesine basin.

Programli Galmadan ¢ikmak igin, calmadan dnce ya da
sonra PRGM (program) diigmesine basin. PRGM
» PRGM (program) gostergesi kapanir.

17

Program igeriginin kontrol edilmesi ..., NEXT
Calmadan 6nce ya da sonra »plya (1<« ] § (»»1)

da l4<€ digmelerine basarak
program icerigini kontrol edebilirsiniz.

« »»: icerigi, programlanan sirada kontrol etmek icin.
* I : icerigi, ters sirada kontrol etmek icin.

Programin degistiriimesi
YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:

Calma baglamadan énce ya da sonra,

CANCEL digmesine basarak son

programlanan parcay! silebilirsiniz.

« Digmeye her bastiginizda, son
programlanan parca programdan silinir.

CANCEL

Calma baglamadan dnce programa parca eklemek igin,
program islemlerinin 3. adimini uygulayarak eklemek

istediginiz parca numaralarini segin.

p
Parca, program listesine eklenemezse, 1. adimdan

itibaren islemleri tekrarlayin.

Programi silmek igin, calma baslamadan énce
ya da sonra B digmesine basin.
« Diskin ¢ikartilmasi da programi siler.

Karigik Sirada Calma - Karisik Calma

Bu modu kullandiginizda pargalar belirli bir sirada
calmaz.

YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:

1 Diski yerlesgtirin.
» O sirada galan kaynak, CD calar degilse, bir
sonraki adima gecmeden dnce CD »/I1,
ardindan m digmesine basin.

2 RANDOM digmesine basin.
Ekranda RANDOM gostergesi de yanacaktir.

RANDOM

2

3 cow/m digmesine basin.
Parcalari rasgele bicimde karisik olarak
calinir.

Tum parcalar bir kez caldiktan sonra
Karisik Calma sona erer.

CD
/SELECT

@

Calinmakta olan pargayi atlamak igin, »» NEXT

digmesine basin.

|4« dugmesine basarak bir dnceki parcaya
geri ddbnemezsiniz.

Calmayi durdurmak igin, ® diigmesine basin.

g

Karigik Galma’dan ¢ikmak igin, calmadan 6nce ya da
sonra RANDOM diigmesine basin.

Karisik calma iptal edilir ve Normal ¢alma devam eder.
« RANDOM gostergesi kapanir.



Pargalan Tekrar Calma - Tekrar Calma

) s
Disk Cikartmayi Engelleme—Tepsi Kilidi

Disk tepsisini kilitleyebilir ve cihazin kapali ya da agik
olmasina bagli olmaksizin diskin cikartiimasini
yasaklayabilirsiniz.

YALNIZCA uzaktan kumanda lzerinde:

Calmay tekrarlamak igin, calmadan énce ya

da calma sirasinda REPEAT dugmesine

basin.

+ Digmeye her bastiginizda, Tekrar Calma
asagidaki sekilde degisir ve ekranda
asagidaki tekrarlama gostergesi yanar:

G — G AL
[ il

REPEAT

iptal
G Bir parcayi tekrarlar.
G- ALL: Normal Calma sirasinda, tim parcalari

tekrarlar.

Programli Calma sirasinda, programdaki
tum parcalari tekrarlar.

Karisik Calma sirasinda, tim parcalari
karigik sirada tekrarlar.

Tekrar Calma'y: iptal etmek igin, tekrarlama gostergesi
kapanana kadar tekrar tekrar REPEAT digmesine
basin.

Disk tepsisini kilitleyebilir ve cihazin kapall ya da agik
olmasina bagli olmaksizin diskin ¢ikartiimasini
yasaklayabilirsiniz.

(0]
(3]
YALNIZCA cihazda: =
Diski ¢ikartmayi engellemek icin, B - (o
digmesine basili tutarken CD ==/l
digmesine basin.
« Disk tepsisi aciksa 6nce bunu kapatin. +
| T LT T -
[ AN =7 ]

Yasaklamayi iptal etmek ve disk kilidini \x
acmak icin, m digmesine basili tutarken CD =/11
digmesine basin.

INE T L
_IN I TN

=~
——

ot

g Tepsi Kilidi devredeyken diski ¢ikartmaya
calisirsaniz, ekranda “LOCKED” gériintulenerek disk
tepsisinin kilitli oldugu bildirilir.
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Video CD Oynaticiyi Kullanma (Video CD’ler)

Video CD’leri (Oynatma Kontroli (PBC) islevli ya da
islevsiz) oynatarak géruntiyd TV'de izlerken sesleri
JVC Micro Component System’den dinleyebilirsiniz.

“ﬁ Video CD’leri oynatmaya baglamadan 6nce

Sistem ve TV’niz arasindaki baglantinin dogru yapildigindan
emin olun. (Bkz. 8. sayfa)

TV Sisteminin Ayarlanmasi

Video CD’lerin gérintisini izleyebilmek i¢in, CD
oynaticinizin TV ¢ikis modunu, TV’nizin renk sistemine
gbre ayarlamaniz gerekmektedir.

Oynatilabilen CD’ler, Sistemin TV ¢ikis modu ve
TV’nizin renk sistemi arasindaki iligki:

Oynatilan CD | Oynaticinin TV ¢ikis modu|TV'nizin renk sistemi
NTSC/PAL |NTSC NTSC
NTSC/PAL |PAL PAL

NTSC/PAL |PAL AUTO Cok sistemli

;E% — (=) //ﬁ) — ;E;
2 4 3 4

1 cihaz kapatarak sistemi bekleme moduna
alin.

2 Cihaz tizerindeki m diigmesine 2
saniyeden uzun sire basin.
Ekranda bes saniye boyunca gecerli TV ¢ikis
modu (6rnegin “NTSC”) gorintilenir.

3 Bes saniye icinde cihaz tzerindeki »»
NEXT ya da PREV <« diigmesine
basarak sistemin TV ¢ikis modunu segin.
DiUgmeye her basisinizda, TV ¢ikis modu
asagidaki sirada degisir:

NTSC — PAL — PAL AUTO = (en baga donus)
NTSC: sadece NTSC kullanan TV’ler
PAL: sadece PAL kullanan TV’ler

PAL AUTO: cok sistemi TV’ler

4 Bes saniye icinde Cihaz (izerindeki m
diigmesine basarak yaptiginiz
degisikliklerin uygulanmasini saglayin.

5 TV'yi agin ve TV’nin video girigini se¢in.
6 sistemi agmak igin SELECT CD »/n
digmesine basin.

TV’de “JVC VIDEO CD/CD PLAYER” ekrani
herhangi bir bozulma olmaksizin gérintilenecektir.
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e Bir NTSC CD'yi, PAL AUTO modunda sadece PAL destekli
bir TV’de oynatirsaniz, gériintli bozulabilir. Bu durumda CD
Oynaticinin TV ¢ikis modunu “PAL”e degistirin.

« Bir NTSC CD'yi, PAL AUTO modunda ¢ok sistemli TV'de
oynatirsaniz, gérunti kisa bir siire i¢in yanip sdnebilir. Bu
belirti, Sistem, CD’deki géruntu sistemini algilarken olusur
ve bir ariza degildir.

» Bekleme modunda Cihaz Gzerindeki B digmesine 2
saniyeden uzun sure basarak gecerli TV ¢ikis modunu
yapilandirabilirsiniz.

PBC iglevli Video CD’leri Oynatma

Sistem, VCD’ye programlanan bir yordami (menu
secimi) kullanan Oynatma Kontroll (PBC) 6zelligi
sunmaktadir.

Oynatma Kontroli (PBC) iglevi nedir?

PBC, asagidaki 6zelliklerden yararlanmanizi saglar:

« Meni Uzerinden Oynatma
Kayitlari segcmek ve oynatmak icin bir mena
gbrantlisini kullanarak TV ekrani Gzerinde video
oynatimini etkilesimli bicimde ydnetebilirsiniz.

* YUksek ¢ozunarlukte hareketsiz gérunta gosterimi
Video goéruntilerinden dort kat daha net yiksek
kaliteli gorintileri izleyebilirsiniz.

Bir Karaoke video CD kullanmak igin 26. sayfaya
bakiniz.

PBC iglevli video CD’leri meni ekranini kullanarak
(Menii Uzerinden Oynatim) ya da kullanmadan
oynatabilirsiniz (Strekli Oynatim).

o]
 Kullandiginiz video CD’ye gére oynatma islemleri farkli

olabilir.
e Bazen bozuk Uretim nedeniyle video CD’ler farkli calisabilir.

PBC islevli Video CD’leri Menii Ekranini
Kullanmadan Oynatma (Siirekli Oynatim)

PBC islevli video CD’leri, sanki PBC iglevi yokmus gibi
menl ekranini kullanmadan oynatabilirsiniz.

1 PBC 6zellikli bir video CD takin.
2 cD»/n digmesine basin.

Programli Oynatma, Karigik Oynatma, izleri
Tekrarlama:

Ses CD’lerinde oldugu gibi Uzaktan Kumanda
Uzerindeki ilgili digmeye basarak istediginiz modu
secin. (bkz. 17. ve 18. sayfalar)



PBC islevli Video CD’leri Oynatma 2. Ogeyi (‘SEL XX") segmek icin »»i NEXT/PREV
Menii Ekraninin Kullaniimasi (Meni] ¢ digmelerine basin; 6geyi oynatmak igin

- . SELECT CD »/11 digmesine basin.
Uzerinden Oynatma)

LN
Oynatmaya baslamadan 6nce “G.” yada “G. ALL ” DOWN He ‘». wp ®
tekrarlama gdstergelerinin yanmiyor oldugundan emin O ; O g
olun. Yaniyorsa, tekrarlama gostergesi kapanana kadar M m 3
Uzaktan Kumanda tzerindeki REPEAT dugmesine basin. =
T Poo sxoliitrvidoo COWKN. s s s
' Numara digmelerini kullanarak OO
. . oynatmak istediginiz iz numarasini
2 Uzaktan Kumandada PBC digmesine segebilirsiniz, @ G G
basin. Orn.: 5 numarali parga igin 5’e @ @
o . basin.
3 cowm diagmesine basin. 15 numarali parga igin +10'a, @
Ekranda “PLAY” gosterilir ve TV ekraninda ilk ardindan 5’e basin.
mend agllir. 20 numarali parga igin +10’a,
+ Sistem mldahale etmeden beklerseniz, TV ardindan 10’e basin.
ekrani asagidaki gibi degisir: 32 numarali parga igin +10, +10, +10 ve 2'ye
Kullandiginiz diske bagl olarak. basin.

Her filmin bir bolumu

—_—

-

Bir 6nceki meniye geri dénmek igin, Cihaz .

izerindeki ya da Uzaktan Kumandadaki RETURN ~ Duraklatmak igin, Uzaktan Kumandada CD »/li

dugmesine basin. digmesine basin.

Oynatimi durdurmak ve ilk mentiye geri dénmek igin,
i i 3 i & i tekrar tekrar RETURN digmesine basin.

4 (Bj:’lrgﬁg;':rl: g‘aesr:rl:ye gegmek icin agagidaki Video CD'yi durdurmak igin, B digmesine basin.

) Oynatma sirasinda bagka dgeler segmek igin 4. adimi
Cihazda: tekrarlayin.
»»| NEXT ya da PREV <<« diigmesine basin.

Uzaktan Kumanda lzerinde:

‘ _(kwmenaye « Gegerli iz bittiginde, bir sonraki iz otomatik olarak
gertdon calinmaya baglayacaktir.

NEXT »» ya da PREV e« diigmesine basin. w
5 Meniideki 6geyi (iZ) segmek ve oynatmak + Programli Oynatim, Karisik Oynatim ve izleri Tekrarlama,
igin, a§a§|daki dﬁgmelere basin. Menii Uzerinden oynatim sirasinda kullaniimaz.
Cihazda (Yalnizca UX-J55V igin): Unutmayin!
1. VCD NUMBER diigmesine 2 saniyeden daha uzun  Exran yanmalarini énlemek icin Video CD'yi 10
Menii Uzerinden Oynatim igin Temel Uzaktan Kumanda ve Cihaz Digmeleri islevieri
Uzaktan Kumanda Cihaz* islev
PREV (e« / NEXT »pi PREV (e« / »» NEXT| Menlide hareket etmenizi sadlar.
Numara digmesi VeD NU¢MARASI

PREV e/ »pi NEXT | Belirli bir menl 6gesini seger.
(Yalnizca UX-J55V igin)
Secilen video CD numarasina ya da 6gesine girmenizi
ELECT CD »
S CTCD>/M saglar. Filmin bir bélimi TV ekraninda gdsterildiginde, izi
en bastan oynatmaya baslar.

s» RETURN RETURN Oynatma sirasinda bir dnceki menuye geri doner.

* Cihaz ve uzaktan kumanda Uzerindeki PBC islev dugmelerinin isimleri, turuncu renkte yazilmigtir.
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Oynatim Kontroliini kullanarak Oynatma Ornegi (PBC)

MenU Ekrani

s ¥ RETURN
digmesine
basin

Hareketli

1 ¢ 2 Vv

1 1

2 2 e

3 Gorinti t

L Sonraki ekrana

RETURN
Hareketli Hareketli Hareketli Hareketli | | Hareketsid — |Hareketsiz Hareketi Hareketi du%r:;ilne
Goruntl Goruntl Gorunti Goriintl

Gorintll | ¢— | Gorint Gordntd Gorintii '

RETURN
digmesine
basin

PBC 6zelligine sahip bir video CD'’yi oynatmaya
basladiginizda bir se¢im menusi gorintulenir. Se¢im
menuUsunde, sec¢ebileceginiz sayilarin listesi gdsterilir. Bazi
video CD’lerde, bélinmus bir ekranda hareketli gorintuler
gobsterilmektedir.

 Sayi listesi gérintilenirken herhangi bir numara
secilerek icerigi gérantulenebilir.

» Hareketli gorantu goésteriliyorsa, filmin sizin istediginiz
bolima goruntilenirken SELECT CD »/11 digmesine
bastiginizda film oynatilmaya baglanir.

* Sectiginiz bélimln oynatmasi tamamlandiginda segim
men(su yeniden gosterilir. Burada yine herhangi sayiyi
secerek icerigini gérintileyebilirsiniz. (Bazi video
CD’lerde, menl ekrani ¢cok kez gosterilebilir)

“NEXT” ve “PREV” gosterildiginde »»I NEXT ya da
PREV e« digmelerini kullanarak secim menusuni
degistirebilirsiniz.

» Oynatma bittikten sonra bir 6nceki ekrana geri ddnmek
icin RETURN diigmesine basin. Oynatma bittikten sonra
RETURN digmesine 2 saniye ya da daha uzun siire
basilmasi durmasina neden olur. Bazi video CD’lerde,
oynatmadan dnceki menl ekranina geri dénebilirsiniz.

ot
» Karaoke diskin menu ekrani, bir ka¢ dakika boyunca hi¢

muidahale edilmeden kaldiginda, ilk sarkidan itibaren
calmaya baglar.

» REPEAT iglevi kullanilirken PBC islevi kullanilamaz.

PBC iglevsiz Video CD’leri Oynatma

Video CD’lerin temel oynatma islemleri, ses CD’lerini

calma islemleriyle aynidir. (bkz. 15. ve 16. sayfalar)

» PBC 6zelligi olmayan bir video CD oynatmaya
basladiginizda, ekranda “VIDEO CD” yazisi
goruntdlenir.
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ot
» Video CD’nin oynatiimasi sirasinda, asagidaki islemler TV
ekranindaki gérintinun bozulmasina neden olabilir.

izin en basina dogru arama yapmak, izleri atlamak, izleri
durdurmak/duraklatmak, kare kare oynatmak.

Eglencenizi Geligtirmek icin Gesitli islevier

Uzaktan Kumanda ile agagidaki 6zellikleri
kullanabilirsiniz.

Kare Kare Oynatim

Kare kare oynatim yalnizca hareketli gérintuler (PBC
Ozellikli ya da PBC 6zelliksiz video CD’ler) gbsterilirken
kullanilabilir.

Oynatim sirasinda, video CD'yi duraklatmak igin
STILL diigmesine basin.

STILL dugmesine her basisinizda, gérintl bir kare
ilerler. Kare Kare oynatim sirasinda videonun sesleri
duyulmayacakiir.

Normal Oynatimi devam ettirmek igin, yeniden CD »/11
digmesine basin.

o]

» Gorlntlde, dnceki karelere geri ddnemezsiniz.



Caligtirma Durumu Gésterimi

TV ekraninda gecerli ¢alistirma durumunu gérebilirsiniz.

ON SCREEN digmesine basin.

Yukaridaki digmelere basarak, ekranda gdésterimi ON
(ACIK) ya da OFF (KAPALI) modlari arasinda
degistirebilirsiniz.

01/12 01:30

» Ekranda gosterimi actiginizda, TV ekraninda her
zaman iz numrasi ve oynatim suresi gosterilir.

Video CD’lerin Video Tanitimini izleme
Diskin her izinin yaklasik 7 saniyesini izleyerek video
CD’nin igerigini kontrol edebilirsiniz.

1 PBC &zellikii ya da PBC 6zelliksiz video
CD'yi oynatin.
« PBC 6zellikli ya da PBC &zelliksiz video CD'yi
takin.

« CD »/11 dugmesine, ardindan B digmesine basin.

2 VIDEO INTRO digmesine basin.

ilk dokuz izin yaklasik ilk 7 saniyesinin sirasiyla
gérintilendigi Video Tanitimi gdsterimi baslar.

VIDEO INTRO

Y Y | Y

I I Y

D Y | Y

* Video CD’de dokuzdan fazla iz varsa, iz numarasi
dokuzdan buiyuk olan izler, A UP ya da »p
NEXT digmelerine basildiginda sonraki sayfada
goruntdlenir.

» Buigslev PBC modunda ya da oynatim sirasinda
kullanilamaz.

Video Tanitimi Oynatimi sirasinda bir iz segmek igin,
Uzaktan Kumanda Uzerindeki numara digmelerini
kullanarak oynatmak istediginiz izi segin.

Secilen izden itibaren sirekli oynatim baslar.

UX-J55V cihazini kullanirken VCD NUMBER
digmesine 2 saniye boyunca basili tutun ve PREV <«
ya da | NEXT dugmelerini kullanarak izi segin,
ardindan SELECT CD »/l1 dugmesine basin.

Video Tanitim Oynatimini durdurmak ve iptal etmek
icin, m digmesine basin.

ot
Video tanitimi moduna girmeden énce Video CD’nin
oynatimini durdurur.
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Kaset Calma

Tip I kasetlerini ¢alabilirsiniz.

Kaset Calma

1 Cihaz tizerinde PUSH OPEN A
digmesine basin.

2 Kaseti, agik tarafi agagiya bakacak gekilde
yerlegtirin.

3 Kaset yuvasini kapatmak icin yeniden
PUSH OPEN 4 diigmesine basin.

6 0 0 v —

TAPE

4 TAPE <» digmesine basin.
Cihaz otomatik olarak acilir ve kaset
calmaya baslar. Ekranda yavasca
kaset yonu gbstergesi (» ya da <€) yanip séner.

» Dugmeye her basisinizda, kaset yoni asagidaki
sirada degisir:
> : Onyuzu calar.
<« : arka yuzu calar.

Kaset sonuna kadar caldiginda, Reverse Mode
(Kaset cevirme modu) == ) yada =Z degerine
ayarlanmigsa otomatik olarak durur. (Bkz. “Her iki
yuzin ¢alinmasi —Kaset Cevirme Modu”.)

o
HE TAPE <« » diigmesine bastiginizda, kaset yuvasinda
kaset yoksa ekranda “NO TAPE” mesaji géruntulenir.
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Calmayi durdurmak igin, ® diigmesine basin. %
Sola ya da saga hizli sarmak i¢in, PREV NEXT
kaset calmiyor durumdayken »-p| (1] =)
ya da et diigmesine basin. @
Ekranda kaset yonu géstergesi

(» ya da <€) hizli hizli yanip soner.

Kaseti ¢gikartmak igin, cihazda PUSH OPEN A
digmesine basin.

» Kaset caliyorsa, dnce kaseti durdurun.

Her iki yizin calinmasi —Kaset Cevirme Modu
Kaset yuvasini, kasetin yalnizca bir yizin(, her iki
yUzUna bir kez ya da her iki ylzina sUrekli olarak
calmasini ayarlayabilirsiniz.

REV.MODE (kaset gevirme modu) MOBE
diigmesine basin.
« Dugmeye her basisinizda, Kaset Cevirme

Modu asagidaki sirada degisir:

I:Z)—CZ):I

=7 D : Kaset birimi, kasetin her iki yiizi de
calindiktan sonra otomatik olarak durur. <«
yoninde ¢alma bittiginde durur.

: Kaset yuvasi B digmesine basilana kadar
her iki yuzl de ¢calmaya devam eder.

. Kaset birimi, kasetin bir ylzi calindiktan
sonra otomatik olarak durur.

 Kaset caliniyorken kaset yuvasint ACMAYIN.
@ * Yapisal bozulmalar meydana gelebileceginden
ve bu kasetin kiska¢ makaralari ve déndirme
millerinde kolayca sarmaya neden olmasindan
dolayr C-120 ya da daha ince kasetlerin kullanimi
Onerilmemektedir.




Kayit

Devami ‘

ONEMLI:

- Telif hakki sahibinden izin almadan telif hakki
korumali malzemelerin kaydedilmesi ya da ¢alinmasi
yasalara aykiri olabilir.

- Kayit seviyesi otomatik olarak ayarlandigindan, diger
ses ayarlarindan etkilenmez. Dolayisiyla kayit
sirasinda, ses seviyesini isteginiz gibi
ayarlayabilirsiniz; bunun kayit ses seviyesine etkisi
yoktur.

 Yapilan kayitlarda agiri parazit ya da gurulti varsa,
cihaz bir TV’ye ¢ok yakin olabilir. Cihaz ve TV
arasindaki mesafeyi uzatin.

« Kayit icin tip | kaset kullanabilirsiniz.

Kaydinizi korumak igin
Kasetlerde, yanlighkla
silinmeyi ya da Uzerine kayit
yapilimasini énlemek icin iki
kGcuk tirnak bulunmaktadir.
Kaydi korumak i¢in bu tirnaklari kopartin.

Korumali bir kasetin Gzerine kayit yapmak igin
tirnaklardan agilan delikleri yapiskan bantla kapatin

YUie
W

//

B

N

En iyi kayit ve calma ses kalitesinin saglanmasi

If the heads, capstans, and pinch rollers of the cassette
deck become dirty, the following will occur:

 Ses kalitesinde bozulma

» Seste kesilmeler

* Azalma

e Tam silinememe

Kayitta zorluk

Kafalari, déndiirme millerini ve sikigtirma silindirlerini
temizlemek igin
alkol ile nemlendirilmig bir pamuklu bir bez kullanin.

Dndrme Milleri

Kafalar
Sktrma Silindirleri

Kafalarin manyetikligini (demagnetize) giderme
Cihazi kapatin ve kafa manyetikligini giderme
(demagnetizer) malzemesi (elektronik ve mizik satis
noktalarinda bulunabilir) kullanin.

Kasetlerin baginda ve sonunda

Kaset bandinin 6n tarafinda kayit yapilamayan bir bolim
bulunmaktadir. Dolayisiyla disk ya da radyodan kayit
yaparken, herhangi bir kayip yasamamak i¢in kasetin bu
bolimanu ileri sarin.

Kasete Kayit Yapma

YALNIZCA cihazda:

1 Kaydedilebilir bir kaseti, acik tarafi
asagiya bakacak sekilde yerlegtirin.

kayit yonini kontrol edin.

» Kaset yonl dogru degilse, yonini degistirmek
icin TAPE <« » digmesine iki kez, ardindan B
digmesine basin.

» Kasetin her iki yizune de kayit yapmak
istiyorsaniz “Her iki ylze kayit yapiimasi—Kaset
Cevirme Modu” konusuna bakin.

3 Kaynagi calmaya baglayin—FM, AM ya da
AUX jaklarina bagh diger cihazlar.
» Kaynak CD calar ise, 25. sayfadaki “Dogrudan
Diske Kayit” bélimuine bakin.

REC
4 Rec (kayit) digmesine basin.

Ekranda REC (kayit) gdstergesi yanar ve

kayit baslar.

™
B

- REC digmesine bastiginizda kaset yuvasinda kaset yoksa
ekranda “NO REC” mesaji gérintllenir.

+ REC digmesine bastiginizda kaset yuvasinda korumali bir
kaset varsa ekranda “NO REC” mesaji gorintulenir.

PUSH OPEN 4
o O O

@ Kaset calisir durumdayken kaset yuvasint ACMAYIN.

Kayit sirasinda durdurmak igin m
digmesine basin.

Kaseti ¢ikartmak icin, cihazda PUSH
OPEN A diigmesine basin.
« Kaset kayittaysa, 6nce kaseti durdurun.

Her iki yiize kayit yapilmasi—Kaset Cevirme Modu

<~ Dyada (ZZ) yanana kadar REV.MODE = &:

(kaset gevirme modu) diigmesine tekrar tekrar

basin.

» Kayit icin Kaset Cevirme modunu
kullanirken, ==> yanar ve énce ileri (») ydonde kayit
baglar. Aksi takdirde, kasetin yalnizca bir yizine
(ters) kayit yapildiginda, kayit islemi durur.
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Dogrudan Diske Kayit

Tek Parga Kayit

Disk Gzerindeki her sey, diskteki ya da Programli
Calmada belirttiginiz sirada kasete kaydolur.

YALNIZCA cihazda:

1 Kaydedilebilir bir kaseti, acik tarafi
asagiya bakacak sekilde yerlegtirin.

2 CD'yi yerlesgtirin.

» O sirada calan kaynak, CD calar degilse, bir
sonraki adima gegmeden énce CD »/11,
ardindan B digmesine basin.

— Parcalar arasina otomatik olarak 4’er saniyelik
kayit yapilmamig duraklamalar eklenir.
Parcalar arasinda 4’er saniyelik bosluklar
olmasini istemiyorsaniz CD »/11 digmesine
iki kez basin.

» Kasetin her iki yuzine de kayit yapmak
istiyorsaniz “Her iki ylze kayit yapilmasi—Kaset
Cevirme Modu” konusuna bakin.

Jd REC (kayit) digmesine basin.
Ekranda REC (kayit) gbstergesi yanar ve
kayit baslar. @
Kayit tamamlandiginda CD calar ve kaset
birimi otomatik olarak durur.

Kaydi durdurmak igin, m diigmesine basin.
Kaset 4 saniye sonra durur.

Kaseti ¢ikartmak igin, cihazda PUSH OPEN
A digmesine basin.
» Kaset kayittaysa, 6nce kaseti durdurun.

o O O

W

@ Kaset ¢alisir durumdayken kaset yuvasint ACMAYIN.

PUSH OPEN A \

Her iki yiize kayit yapilmasi—Kaset Cevirme Modu

—~ ) yada (=ZZ) yanana kadar REV.MODE e

(kaset gevirme modu) diigmesine tekrar tekrar

basin.

* Dogrudan Diske Kayit icin Kaset Cevirme modunu
kullanirken, ==Z> yanar ve 6nce ileri (») ydnde kayit
baglar. ileri ydnde (») kayit yaparken kaset bir yiiziin
sonuna gelirse, son sarki ters yuzin (<€) basindan
itibaren yeniden kaydedilecektir.

Ters ylizde (<) kayda basladiysaniz, kasetin yalnizca
bir yizlne (ters) kayit yapildiginda, kayit duracaktir.

Dogrudan Diske Kayit islemleri sirasinda Uyku

~~ Zamanlayicisinin ayarlanmasi
Diskin ¢calmasinin tamamlanmasini saglayacak kadar zaman
ayirin. Aksi takdirde kayit bitmeden cihaz kapanacaktir.
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Bu kayit yontemi, diski calarken parcalari kaydettiginiz
durumlar icin kullanighdir. Yalnizca en sevdiginiz
sarkilari kasete kaydedebilirsiniz.

YALNIZCA cihazda:

1 Kaydedilebilir bir kaseti, acik tarafi
asagiya bakacak sekilde yerlegtirin.

2 Disk lizerinde kaydetmek istediginiz
parcayi calin.

J REC (kayit) diigmesine basin. Py
CD calar o parcanin en basina gider ve
parca kasede kaydedilir.
Kayit tamamlandiginda CD calar ve kaset
birimi otomatik olarak durur.

4 i stediginiz diger pargalari kaydetmek igin
2. ve 3. adimi tekrarlayin.

Kaydi durdurmak igin, ® diigmesine basin.
Kaset 4 saniye sonra durur.

Kaseti cikartmak i¢gin, cihazda PUSH OPEN
A digmesine basin.
« Kaset kayittaysa, 6nce kaseti durdurun.

PUSH OPEN &
o O O

@ Kaset calisir durumdayken kaset yuvasint ACMAYIN.




Mikrofonu ve Multiplex CD’leri Kullanma

Bir mikrofon takarak, sistemi Karaoke ve mikrofon miksi
islemlerinde kullanabilirsiniz. Mikrofon sesine yanki da
ekleyebilirsiniz.

Karaoke ve mikrofon miksi, yalnizca icinde
#" calinabilecek bir disk bulunan CD kaynagi
secildiginde kullanilabilir.

» Mikrofonu kullanmayacaginizda, MIC VOLUME kontrollnu
MIN degerine ayarlayin ve mikrofonu cikartin.

MIC VOLUME kontrolini MIN degerine getirin.

@ Mikrofonu takarken ya da cikartirken her zaman

Sarki Séyleme - Karaoke

Ses CD’lerini ve video CD’leri kullanarak muzikle birlikte
sarki sOylemenin keyfini ¢ikartabilirsiniz (Kaset gibi
baska kaynaklarda Karaoke islevi calismaz).

Sarki sdylerken yanki da ekleyebilirsiniz.

Ses CD’leriyle Birlikte Sarki Séylemek - Vokal
Maskelemesi

Bir ses CD’si ¢calarken, asil vokalin ses seviyesini
azaltip, mikrofona sarki sdyleyerek kendi sesinizi asil
vokal yerine koyabilirsiniz.

Asagidaki CD’ler, Vokal Maskelemesi icin uygun degildir.

* Mono CD’ler

» Multiplex Karaoke CD’ler

» CD’ye kayith duetler, guclu yankili, korulu veya az
sayida enstriman iceren sarkilar

1 saat yoniniin tersine déndirerek MIC
VOLUME kontroliinii MIN degerine ayarlayin.

2 Mikrofonu, MIC jakina takarak cihaza
baglayin.

3 Ekranda “V.MASK” yazisi gérintilenene
kadar Uzaktan Kumanda tzerindeki
KARAOKE digmesine basin.

Bu digmeye her bastiginizda ekranda degismeli
olarak “V.MASK” ve “NORMAL” yazisi gdsterilir:

NORMAL V.MASK
(KARAOKE KAPALI)— > (KARAOKE ACIK)

4 Bircb calmaya baglayin.

5 Mikrofona sarki sdylerken ana ses seviyesini
ve MIC VOLUME kumandasini ayarlayin.
* Bir kasete kayit yapmak istiyorsaniz, CD
Dogrudan Kayit ya da Tek Parca Kayit islemlerini
uygulayin. (Bkz. 25. sayfa)

Karaoke modunu iptal etmek i¢in ekranda “NORMAL”
yazisi goruntilenene kadar Uzaktan Kumanda
Uzerindeki KARAOKE digmesine basin.

b

ot

« Birlikte sarki stylemeyi tamamladiginizda her zamana
Karaoke modunu iptal edebilirsiniz.

* “Inleme” meydana gelirse, mikrofonu hoparlérlerden uzak

tutun.
» Kayit sirasinda, Vokal Maskelemeyi degistiremezsiniz.

Turkce

Sesinize yanki uygulama
Yalnizca CD modunda mikrofondan gelen sesinize
yanki uygulayabilirsiniz.

Ekranda “ECHO ON * yazisi gériintilenene kadar
Uzaktan Kumanda Uzerindeki DIGITAL ECHO
digmesine basin.

Bu digmeye basarak, yankiyt ON (ACIK) ya da OFF
(KAPALI) modlari arasinda degistirebilirsiniz.
Ekranda 3 saniye boyunca “ECHO ON” ve “ECHO
OFF” yazisi géruntilenir.

DIGITAL
ECHO

ECHOON < ECHO OFF

Yankiy! iptal etmek icin ekranda “ECHO OFF ” yazisi
goéruntilenene kadar tekrar DIGITAL ECHO digmesine
basin.

et

Kayit sirasinda, yankiy degistiremezsiniz.

Mikrofonu takarken ya da ¢ikartirken her zaman
MIC VOLUME kontrolini MIN degerine getirin.

Mikrofon Miksi

Bir mikrofon kullanarak, mikrofon sesiyle CD sesini
karistirabilirsiniz (miks).

1 Sonuna kadar saat yénindn tersine
déndirerek MIC VOLUME kontroliini MIN
degerine ayarlayin.

2 Mikrofonu (cihazla birlikte verilmez), MIC
jakina takarak cihaza baglayin.

3 Kaynag: baglatin: Yalnizca CD.
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o]
Mikrofon miksi 6zelligi,Kaset, Radyo ya da Aux gibi diger
kaynaklarda kullanilamaz.

4 Mikrofona sarki sbylerken ana ses
seviyesini ve MIC VOLUME kumandasini
ayarlayin.

* Yanki uygulamak icin ekranda “ECHO ON” yazisi
gorintulenene kadar Uzaktan Kumanda Uzerindeki
DIGITAL ECHO digmesine basin.

Yankiyi iptal etmek icin yeniden ayni digmeye basin.

Ekranda “ECHO OFF” yazisi gérintullenir.

L
L
“Inleme” meydana gelirse, mikrofonu hoparlérlerden uzak
tutun.

Mikrofon Miksini Kasete Kaydetme

1 Yukardaki 1.-4. adimlan uygulayin.

2 Kaydetmek igin “Kasete Kayit Yapma”
konusunda verilen adimlari uygulayin.
(Bkz. 24. sayfa)
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Multiplex CD’leri kullanma ve Multiplex
(MPX) Karaoke CD’lerle Sarki Séyleme

Calacaginiz kaynak bir multiplex CD ise, Multiplex Ses
islevini kullanabilirsiniz.

Multiplex Ses nedir?

Bir multiplex Karaoke CD’de, enstrimantal kisimlar, sol
kanala, vokal kisimlari ise sag kanala kaydedilir. Bu
sistem ile mizigin, mikrofon Gzerinden gelen sizin
sesinizle birlikte verilmesini secebilirsiniz (bu sistemde
her kanali ayri ayri secebilirsiniz).

1 TV’yi agin ve TV’nin video girigini segin.

2 Saat yéninin tersine déndirerek MIC
VOLUME kontroliini MIN degerine
ayarlayin.

3 Mikrofonu (cihazla birlikte verilmez), MIC
jakina takarak cihaza baglayin.

4 Kullanmak istediginiz MPX ya da Echo
modunu se¢mek i¢in uzaktan kumanda
Gzerindeki DIGITAL ECHO ya da MPX
digmesine basin.

Digmeye her basisinizda, MPX ve Echo modu
asagidaki sirada degisir:

MPX: LCH MONO —RCH MONO — STEREO
|

ECHO: ECHO ON — ECHO OFF
t |

Lch MONO: Her iki hoparlérden de yalnizca sol
kanal (enstrimantal kisim) calinir.
Rch MONO: Her iki hoparlérden de yalnizca sag
kanal (vokal kisim) galinir.
STEREO: Normal stereo modu.
e Oynatma sirasinda MPX ve Echo modunu da
secebilirsiniz.
e MPX durumu ekranda gdsterilmez.
* Normal stereo moduna geri dénmek igin ekranda
“STEREOQO” yazisi gérintilenene kadar Uzaktan
Kumanda tizerindeki MPX digmesine basin.

5 Bir multiplex CD ¢almaya baglayin.
PBC 6zellikli bir video CD oynatmak igin 20.
sayfaya bakin.

6 Mikrofona sarki sbylerken ana ses
seviyesini ve MIC VOLUME kumandasini
ayarlayin.

* Bir kasete kayit yapmak istiyorsaniz, CD
Dogrudan Kayit ya da Tek Parca Kayit islemlerini
uygulayin. (Bkz. 25. sayfa)



Zamanlayicilarin Kullaniimasi

Devami ‘

Gunluk Zamanlayici, Kayit Zamanlayici ve Uyku
Zamanlayici olmak tzere ¢ zamanlayici
bulunmaktadir.

Zamanlayicilar kullanmadan énce, cihazin saatini
ayarlamaniz gerekmektedir (bkz. 9 sayfa).

Ginlik Zamanlayici ve Kayit
Zamanlayicinin Kullaniimasi

Cihaz kapali veya acik olsa da zamanlayiciyi
ayarlayabilirsiniz.

Zamanlayici aslinda nasil ¢aligir

Acilma zamani geldiginde cihaz otomatik olarak acilir
(acillma zamanindan hemen énce & [zamanlayici] ve
secilen zamanlayici modu [DAILY ya da REC]
gostergeleri ekranda yanip sénmeye baslar ve
zamanlayici devredeyken yanip sénmeye devam eder).
Kapanis saati geldiginde, cihaz otomatik olarak kapanir
(bekleme modu).

Zamanlayici ayarl, siz degistirene kadar hafizada kalir.

» Ekranda DAILY gostergesi yaniyor oldugunda,
zamanlayici Gunlik Zamanlayici olarak galisir.
Zamanlayici ayarlandiktan sonra, kapatilana kadar
her giin ayni saatte devreye girer.

» Ekranda REC gbstergesi yaniyor oldugunda,
zamanlayici Kayit Zamanlayici olarak calisir.
Zamanlayici kayd bittiginde, yapilan ayar hafizada
kalir ancak zamanlayici kapatilir.

Baglamadan énce...

Kaynak olarak “TUNER” kullanildiginda, cihazi

kapatmadan dnce istediginiz istasyonu secmeyi

unutmayin.

» Asagidaki igslemlerin belirli bir slire icinde
tamamlanmasi gerekmektedir. islemi
tamamlanmadan 6nce ayarlama iptal olursa, 7.
adimdan tekrar baglayin.

1 CLOCK/TIMER diigmesine basin.
Ekranda @ (zamanlayici) gostergesi atock
yanar ve zamanlayici modu (DAILY ya
da REC) gobstergesi yanip soner.

Cihaz agilma zamani ayarlama moduna
girer.

iy [DAILY 1
© Iy )l
A -1

2 Cihazin agllmasini istediginiz agilig saatini
ayarlayin.

1) Saati ayarlamak icin UP ya da DOWN
dagmelerini kullanin ve CLOCK/TIMER
digmesine basin.

2) Dakikay! ayarlamak icin UP ya da DOWN
dagmelerini kullanin ve CLOCK/TIMER
digmesine basin.

Cihaz kapanma zamani ayarlama moduna girer.

Turkce

UP

A cLocK
AMER

@[DAILY_ _ ]_
[y

I [y
1 -
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3 Cihazin kapanmasini istediginiz kapanig

(bekleme modu) saatini ayarlayin.

1) Saati ayarlamak icin UP ya da DOWN
dugmelerini kullanin ve CLOCK/TIMER
digmesine basin.

2) Dakikay! ayarlamak icin UP ya da DOWN
dugmelerini kullanin ve CLOCK/TIMER
digmesine basin.

Cihaz zamanlayici segme moduna girer.

4 Kullanilacak kaynakla birlikte
zamanlayiciyi (Giinlik Zamanlayici ya da
Kayit Zamanlayicisi) segmek i¢in UP ya
da DOWN digmelerini kullanin, ardindan
CLOCK/TIMER digmesine basin.

» UP ya da DOWN dugmelerine her basisinizda
zamanlayici modu ve kaynak asagidaki gibi
degisir:

I: Y TUNER =— "°TUNER :I
DAILY TAPE P DAILY CD
PAILY TUNER: son dinlediginiz istasyona gegilir.
(Gunluk Zamanlayicr)
REC TUNER: son dinlediginiz istasyon kaydedilir.
(Kayit Zamanlayici)
» Kaset birimine kaydedilebilir bir kaset
yerlestirin.
PALY CD: bir disk ¢alar. (Gunluk Zamanlayicr)
* Diski yerlestirin.
PALY TAPE: bir kaset calar. (GUnluk Zamanlayici)
» Kaset yuvasinda bir kaset bulundugundan
emin olun.
« Kasetin yéoninin dogru oldugundan emin
olun.
Cihaz, ses seviyesi ayarlama moduna girer.
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5 ses seviyesini ayarlamak i¢in UP ya da
DOWN digmelerini kullanin ve CLOCK/
TIMER digmesine basin.
 Ses seviyesini secebilirsiniz (“VOLUME —
“VOLUME 0” - “VOLUME 40”).
“VOLUME — —” segerseniz, ses seviyesi, cihaz
kapatilirken kullanilan ayara getirilir.

o Kayit Zamanlayici (¢ TUNER) caligirken sesi
kapatmak icin ses seviyesini “VOLUME 0”
degerine ayarlayin.

Cihaz saat ayarlama moduna girer.

6 Gerekiyorsa saati ayarlayin.
« 9. Sayfada “Saatin Ayarlanmasi” konusuna
bakin.

/ Zamanlayiciyi, cihaz agikken

STANID?I(/ON
ayarladiysaniz STANDBY/ON &/i —
digmesine basarak cihazi kapali
(bekleme modu) duruma getirin.

» Zamanlayici cihazi actiginda, ekranda &
(zamanlayici) ve secilen zamanlayici modu
gostergeleri (DAILY ya da REC) yanip sénmeye
bagslar.

Zamanlayiciy! gegici olarak kapatmak igin,
ekrandaki ® (zamanlayici) gostergesi
kapanana kadar CLOCK/TIMER
digmesine basin ve basil tutun.

CLOCK
/TIMER

Zamanlayiclyi etkinlestirmek ya da degistirmek icin

(daha dnce ayarla), 28. ve 29. sayfalarda verilen 1. - 7.

adimlari uygulayin.

» Gunluk Zamanlayici kullanildiktan sonra zamanlayici
ayarini degistirmek icin dnce zamanlayiciyi devre disi
birakin.

]

« Acilma zamani geldiginde cihaz zaten agik durumdaysa,
Zamanlayici ¢alismaz.

+ Elektrik kablosunu ¢ikarttiginizda ya da elektrik kesintisi
oldugunda

Zamanlayici iptal edilecektir. Once saati, ardindan
zamanlayiclyl ayarlamaniz gerekmektedir.
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Uyku Zamanlayicisini Kullanma

Uyku Zamanlayicisini kullanarak, mizik dinlerken
uykuya dalabilirsiniz. Uyku zamanlayicisini cihaz acik
durumdayken ayarlayabilirsiniz.

Uyku Zamanlayici aslinda nasil galigir
Belirtilen stire gectikten sonra cihaz otomatik olarak
kapanir.

YALNIZCA uzaktan kumanda lizerinde:
1 SLEeP digmesine basin.

Kapanma zamanina kadar kalan sure
gosterilir ve ekranda SLEEP gdstergesi
yanar.
» Dugmeye her basisinizda, sire asagidaki sirada
degisir:
SLEEP 10 — SLEEP 20 — SLEEP 30 —,

SLEEP

SLEEP 60
iptal =— SLEEP 120 =—— SLEEP 90 ‘J

2 Sireyi belirttikten sonra yaklagik 5 saniye
bekleyin.

Aydinlatma ve ekran kararir.

Kapanma zamanina kadar kalan stireyi kontrol etmek

icin, SLEEP dugmesine basarak bu surenin yaklasik 5

saniye boyunca goruntilenmesini saglayabilirsiniz.

* Bu sure igcinde aydinlatma ve ekran parlak duruma
gelir.

Kapanma siresini degistirmek igin, ekranda istediginiz
slre gosterilene kadar SLEEP digmesine tekrar tekrar
basin.

Ayan iptal etmek igin, SLEEP gostergesi kapanana

kadar tekrar tekrar SLEEP digmesine basin.

e Cihazi kapattiginizda da Uyku Zamanlayicisi iptal
edilir.

p

o]

- Gunlik Zamanlayici secilen kaynagi calmaya bagladiktan
sonra Uyku Zamanlayiciy ayarlarsaniz
Gunlik Zamanlayici iptal edilecektir. Uyku Zamanlayici
kapanma zamani geldiginde, cihaz kapatilir.

- Kayit Zamanlayici kayda bagladiktan sonra Uyku
Zamanlayiciyi ayarlarsaniz
Kayit Zamanlayici iptal edilir ancak Uyku Zamanlayici cihazi
kapatana kadar kayit devam eder.



Bakim

Cihazdan en iyi performansi almak icin disklerinizi, kasetlerinizi ve mekanizmalar temiz tutun.

Cihazi temizleme

- Cihaz tzerindeki lekeler
Yumusak bir bezle silinmelidir. Cihaz ¢ok kirlenmisse,
suyla seyreltiimis dogal bir deterjan ¢dzeltisine
daldiriimig ve iyice sikiimig bir bezle silin. Ardindan
kuru bir bezle silerek temizleyin.

« Cihazin kalitesi bozulabileceginden, zarar
gorebileceginden ya da boyasi soyulabileceginden,
asagidakiler konusunda dikkatli olun.

—Sert bezlerle SILMEYIN.

—Cok bastirarak SILMEYIN.

—Tiner ya da benzinle SILMEYIN.

—Uzerine, bdcek ilaclari gibi ugucu maddeler
BULASTIRMAYIN.

—Lastik ya da plastik malzemelerin uzun siire cihazla
temas etmesine izin VERMEYIN.

Kasetleri bantlari iglemleri

» Kaset icindeki bant gevsekse,
makaralardan birine kalem sokun ve
doéndurerek boslugunu alin.

» Bant gevsekse, kaset icinde gerilebilir,
kopabilir ya da sikigabilir.

» Bant yuzeyine dokunmamaya 6zen
gOsterin.

» Kasetleri asagidaki gibi yerlerde
saklamaktan kaginin:
—Tozlu yerler
—Dogrudan glines 1s1g1 ya da i1s1 alan
yerler
—Nemli yerler
—TV ya da hoparlér tzerinde
—Bir miknatisin yaninda
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Sorun Giderme

Cihazda sorunlarla karsilastiginizda, sevisi aramadan énce olasi ¢ézimleri gérmek icin bu listeyi kontrol edin.
Burada verilen ipuclariyla sorunu ¢cbzemezseniz ya da cihazla fiziksel bir bozukluk varsa, servis almak icin bayiiniz

gibi uzman bir kisiyle gorusun.

Belirti

Nedeni

Eylem

Ses gelmiyor.

» Baglantilar yanlis ya da gevsek.

o Kulaklik takili.

e Tam baglantilari kontrol edin ve
gerekli diizeltmeleri yapin. (bkz. 6.
- 8. sayfalar)

 Kulakliklari ¢ikartin.

Parazit nedeniyle yayinlar ¢cok zor
dinleniyor.

* Anten cikmig

* AM halka anteni, cihaza ¢cok
yakin.

* FM anteni, diizgtin bicimde
uzatiimamig ve yerlestiriimemis.

 Anteni dogru ve siki bicimde
tekrar takin.

* AM halka antenin konumunu ve
yOninl degistirin.

* FM anteni en iyi konuma uzatin.

Disk tepsisi aciimiyor ya da
kapanmiyor.

Elektrik kablosu takili degil.

Elektrik kablosunu prize takin.

Disk ¢alinamiyor.

Disk, ters yerlestiriimis.

Diski etiketli yizi yukari bakacak
sekilde yerlestirin.

Disk sesi kesik kesik geliyor.

Disk cizik ya da kirli.

Diski temizleyin ya da degistirin.
(bkz. 15. sayfa)

Kaset yuvasi aciimiyor.

Kaset calarken elektrik kablosundan
gelen elektrik kesilmis.

Elektrik kablosunu prize takin ve
cihazi acin.

Kayit yapilamiyor.

Kasetin arkasindaki kiguk tirnaklar
kopartiimis.

Yapiskan bantla delikleri kapatin.

islemler yapilamiyor.

Elektriksel girisim nedeniyle dahili
mikro islemci ¢alismayabilir.

Elektrik kablosunu prizden ¢ikartin
ve yeniden takin.

Cihaz uzaktan kumandayla
calistinlamiyor.

» Uzaktan kumanda ile cihaz
Uzerindeki uzaktan kumanda
sensoru arasinda engeller var.

* Piller bitmis.

 Aradaki engeli uzaklastirin.

* Pilleri degistirin.

31




Ozellikler

Tasarim ve 6zellikler 6nceden
haber verilmeden degistirilebilir.

UX-J66V (CA-UXJ66V ve SP-UXJE6V)

Amplifikatr
Cikis Gucu:
SUBWOOFER'LAR:
6Q’'da 90 W (45 W + 45 W) (%10 THD)
ANA HOPARLORLER:
6Q'da30 W (15 W + 15 W) (%10 THD)
Ses giris hassasiyeti/Empedans (1 kHz’de)
AUX: 400 mV/48 kQ
Hoparlorler/Empedans: 6 Q —16 Q

Radyo

FM ayarlama araligi:

AM ayarlama araligi:
AM 10 kHz araliklarla:
AM 9 kHz araliklarla:

87,50 MHz - 108,00 MHz

530 kHz — 1710 kHz
531 kHz — 1710 kHz

CD calar
Dinamik aralik: 85 dB
Sinyal-guraltd oranu: 90 dB

Ugultu ve bozulma: Olglilemez diizeyde
Kaset birimi
Frekans tepkisi:
Normal (tip I):
Ugultu ve bozulma:

60 Hz — 14 000 Hz
% 0,15 (WRMS)

Hoparlér—SP-UXJ66V
Hoparlér birimleri: Subwoofer: 13,5 cm koni x 1
Woofer: 8,0 cm koni x 1
Tweeter : 4,0 cm koni x 1
Subwoofer: 6Q
Ana hoparlér: 6 Q
Boyutlar (yaklasik):

175 mm x 320 mm x 241 mm (G/Y/D)
Agirlik (yaklasik): her biri 3,7 kg

Empedans:

Saglanan Aksesuarlar
Bkz. 6. sayfa

Genel
Elektrik gereksinimi:
AC 110 V/ 127 V/ 220 V/ 230 V — 240 V ", voltaj
segcici ile ayarlanabilir, 50 Hz/60 Hz
Gic tuketimi: 135 W (calismada)
3,4 W (beklemede)
Boyutlar (yaklasik):
520 mm x 320 mm x 323,3 mm (G/Y/D)
Agirlik (yaklasik): 12,9 kg

UX-J55V (CA-UXJ55V ve SP-UXJ55V)

Amplifikator
Cikis Gicu:
6 Q’da 120 W (60 W + 60 W) (%10 THD)
Ses giris hassasiyeti/Empedans (1 kHz'de)
AUX: 400 mV/48 kQ
Hoparlérler/Empedans: 6 Q- 16 Q

Turkce

Radyo

FM tuning araligr:

AM tuning araligi:
AM 10 kHz araliklarla:
AM 9 kHz araliklarla:

87,50 MHz — 108,00 MHz

530 kHz — 1710 kHz
531 kHz — 1710 kHz

CD calar
Dinamik aralik: 85 dB
Sinyal-gUraltd oranu: 90 dB

Ugultu ve bozulma: Olgiilemez diizeyde
Kaset birimi
Frekans tepkisi:
Normal (tip 1):
Ugultu ve bozulma:

60 Hz — 14 000 Hz
% 0,15 (WRMS)

Speaker—SP-UXJ55V

Hoparlér birimleri: Woofer:
Midrange:
Tweeter:

Empedans: 6Q

Boyutlar (yaklasik):

160 mm x 285 mm x 181,5 mm (G/Y/D)
Agirlik (yaklasik): her biri 2,4 kg

12,0 cm koni x 1
4,0 cm koni x 1
2,0 cm kubbe x 1

Saglanan Aksesuarlar
Bkz. 6. sayfa

Genel
Elektrik gereksinimi:
AC 110 V/ 127 V/ 220 V/ 230 V — 240 V ", voltaj
segcici ile ayarlanabilir, 50 Hz/60 Hz
Guc tuketimi: 130 W (calismada)
3,4 W (beklemede)
Boyutlar (yaklasik):
490 mm x 286 mm x 323,3 mm (G/Y/D)
Agirlik (yaklasik): 10,3 kg
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Mains (AC) Line Instruction (not applicable for Europe, U.S.A., Canada, Australia, and

U.K)
Elektrik (AC) Besleme Hatti Talimatlan (Avrupa, ABD, Kanada, Avustralya ve B.K. i¢in gecerli

degildir)

IMPORTANT for mains (AC) line

V 0 LT AG E BEFORE PLUGGING IN, do check that your mains (AC)
) line voltage corresponds with the position of the voltage
S ELECTO R selector switch provided on the outside of this equipment

and, if different, reset the voltage selector switch, to

230\’ 2 2 0" prevent from a damage or risk of fire/electric shock.
-240V Elektrik besleme (AC) hatti igin ONEMLI
CiHAZI PRiZE TAKMADAN ONCE, elektrik
beslemesi (AC) hatti voltajinin, cihazin dis tarafinda
127‘, bulunan voltaj segme anahtarinin belirttigi voltaj ile

ayni oldugunu kontrol edin. Farkliysa, hasar ya da
1 1 0\, yangin/elektrik carpmasi riskini ortadan kaldirmak icin
voltaj secici anahtarini gereken degere ayarlayin.

VOLTAGE
SELECTOR

230V

280V 220V

12V
110V
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